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  ::فصل پنجمفصل پنجم

  ترميدور شورویترميدور شوروی
  

  چرا استالين پيروز شدچرا استالين پيروز شد  --١١

تѧѧѧاريخ نگѧѧѧار اتحѧѧѧاد شѧѧѧوروی نمѧѧѧی توانѧѧѧد بѧѧѧه ايѧѧѧن نتيجѧѧѧه نرسѧѧѧد کѧѧѧه سياسѧѧѧت 

بوروکراسی حاکم پيرامون مسѧائل بѧزرگ، يѧک سلسѧله زيگѧزاگ هѧای متنѧاقض                 

تغييѧѧر "سѧѧعی در توضѧѧيح يѧѧا توجيѧѧه ايѧѧن زيگѧѧزاگ هѧѧا، تحѧѧت لѧѧوای   . بѧѧوده اسѧѧت

رهبѧری کѧردن، دسѧت کѧم تѧا حѧدودی، بѧه         . فايده خواهѧد بѧود    ، مسلماً بی    "شرايط

جناح اسѧتالين در مѧورد نتѧايج اجتنѧاب ناپѧذير سѧير          . معنای پيس بينی کرده است    

توسعه وقايع کوچک ترين پيش بينی ای نکѧرده اسѧت، اينѧان هѧر بѧار در خѧواب                    

غفلѧѧت گرفتѧѧار شѧѧده انѧѧد، و صѧѧرفاً بѧѧا واکѧѧنش هѧѧای اداری از خѧѧود عکѧѧس العمѧѧل    

نظريه ی مربوط به چرخش های متѧوالی، هميشѧه پѧس از وقѧوع        . اده اند نشان د 

. چرخش و با بی توجهی به آموزش های ديروزی خودشѧان، آفريѧده شѧده اسѧت                

  براسѧѧاس همѧѧين حقѧѧايق و اسѧѧناد غيѧѧر قابѧѧل انکѧѧار اسѧѧت کѧѧه تѧѧاريخ نگѧѧار نѧѧاگزير    

    از جريانѧѧاتی کѧѧه" اپوزيسѧѧيون چѧѧپ"بايѧѧد بѧѧه ايѧѧن نتيجѧѧه برسѧѧد کѧѧه بѧѧه اصѧѧطلاح  

    در کشѧѧور صѧѧورت مѧѧی گرفѧѧت تحليلѧѧی بѧѧه مراتѧѧب صѧѧحيح تѧѧر عرضѧѧه داشѧѧته و        
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 بعدی اين جريانات را نيز بѧه مراتѧب درسѧت تѧر پѧيش بينѧی کѧرده         یسير توسعه 

  .است

چطѧور  : اين ادعا در نظر اول با يک واقعيت ساده نفی می شود، و آن اين کѧه   

 پيروز شѧد، و لѧيکن   طور مستمره جناحی که نمی توانست جلوی خود را ببيند ب        

گروهی که قدرت درکش بيشتر بود پѧی  در پѧی شکسѧت خѧورد؟ امѧا ايراداتѧی از                    

اين دست کѧه بѧه طѧور غيѧر ارادی بѧه فکѧر خطѧور مѧی کنѧد تنهѧا مجѧاب کننѧده ی                         

کسانی است که به شيوه ی عقليѧون مѧی انديشѧند و سياسѧت را بѧه صѧورت يѧک                      

، در اصѧل،     مبѧارزه سياسѧی    . ی شطرنج مѧی بيننѧد      استدلال منطقی يا يک مسابقه    

البتѧه قابليѧت رهبѧری در حاصѧل         . جدال منافع و نيروهاست، نѧه جѧدال اسѧتدلالات         

مبارزه مؤثر است، ولی تنها عامل نيست و در تحليل نهائی تعيين کننده هم ايѧن                

ين جѧدال نيѧاز بѧه رهبرانѧی دارنѧد کѧه جلѧوه گѧر         فبه علاوه، هر يک از طر   . نيست

  .خود آنان باشد

وريѧه کرنسѧکی و تزرتلѧی را بѧه قѧدرت رسѧاند امѧا نѧه بѧدين جهѧت کѧه                        انقلاب ف 

ѧѧر"ان آنѧѧرک تѧѧاقلاتر"و " زيѧѧدين  از دار" نѧѧه بѧѧد، بلکѧѧاکم بودنѧѧزاری حѧѧته تѧѧودس

سѧѧبب کѧѧه آنѧѧان، دسѧѧت کѧѧم بѧѧه طѧѧور موقѧѧت، معѧѧرف تѧѧوده هѧѧای انقلابѧѧی مѧѧردم در    

و کرنسکی توانسѧت لنѧين را بѧه اختفѧا برانѧد             . طغيانشان عليه رژيم پيشين بودند    

سѧѧاير رهبѧѧران بلشѧѧويک را بѧѧه زنѧѧدان بينѧѧدازد، امѧѧا نѧѧه بѧѧدين علѧѧت کѧѧه صѧѧلاحيت   

ران بلشѧويک بيشѧتر بѧود بلکѧه بѧدين سѧبب کѧه اکثريѧت                 شخص او از لنين و رهب     

کѧѧارگران و سѧѧѧربازان در آن روزهѧѧѧا هنѧѧѧوز از خѧѧѧرده بѧѧѧورژوازی مѧѧѧيهن پرسѧѧѧت  

ر ايѧن   اگر استفاده از اين واژه د     -شخص کرنسکی   " برتری. "پيروی می کردند  

 در اين خلاصه می شد که ديد او از اکثريت قريب بѧه اتفѧاق                -رابطه درست باشد  

بلشويک ها نيز به نوبه ی خود، نه بѧه خѧاطر برتѧری شخصѧی                . فراتر نمی رفت  
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 ѧѧه بѧѧان بلکѧѧتند   ه رهبرانشѧѧاعی، توانسѧѧای اجتمѧѧد نيروهѧѧبات جديѧѧطه ی مناسѧѧواس

ريا سرانجام موفق شده پرولتا. دموکرات های خرده بورژوا را مغلوب خود کنند     

  .بود که توده ی ناخشنود روستائی را عليه بورژوازی رهبری کند

مراحѧѧل متѧѧوالی انقѧѧلاب کبيѧѧر فرانسѧѧه نيѧѧز، هѧѧم در دوران برخاسѧѧت و هѧѧم در       

و " رهبѧѧران"دوران سѧѧقوط آن، بѧѧه همѧѧين قاطعيѧѧت نشѧѧان مѧѧی دهѧѧد کѧѧه قѧѧدرت       

ر تطبيѧق پѧذيری     که جانشين يکديگر می شدند پѧيش از هѧر چيѧز د            " قهرمانانی"

. آنان با شخصيت طبقات و اقشاری خلاصه می شد که از آنان حمايت می کردند              

 کѧه بѧه هѧر يѧک از          -و نѧه هѧيچ برتѧری واهѧی ديگѧر          -تنها اين تطبيق پѧذيری بѧود        

آنѧѧان اجѧѧازه داد تѧѧا مُهѧѧر شخصѧѧيت خѧѧويش را بѧѧر پيشѧѧانی مرحلѧѧه ی مشخصѧѧی از 

برسѧѧيو، روبسѧѧپير، بѧѧارا و   در تفѧѧوق هѧѧای پѧѧی در پѧѧی ميرابѧѧو،     . تѧѧاريخ بکوبنѧѧد 

بناپѧѧارت، نѧѧوعی تبعيѧѧت از يѧѧک قѧѧانون عينѧѧی بѧѧه چشѧѧم مѧѧی خѧѧورد کѧѧه بѧѧه مراتѧѧب   

  .مؤثرتر از صفات ويژه ی خود اين سرکردگان تاريخی است

يѧک   حتѧی  اين را همه می دانند که هѧر انقѧلاب تѧا بѧه امѧروز يѧک ارتجѧاع و يѧا                 

رگѧز بѧه همѧان نقطѧه ی     البته ايѧن امѧر ملѧت را ه        . ضدانقلاب به دنبال داشته است    

آغاز برنگردانده، ولی هميشه بخش عمده ی فتوحاتشان را از آنѧان پѧس گرفتѧه            

بѧѧѧه عنѧѧѧوان يѧѧѧک قاعѧѧѧده ی کلѧѧѧی، قربانيѧѧѧان نخسѧѧѧتين مѧѧѧوج ارتجѧѧѧاع، آن    . اسѧѧѧت

پيشتازان، مبتکرين و تهييج گرانѧی بѧوده انѧد کѧه در دوره ی يѧورش انقلابѧی در        

 ن، کسانی که در صѧف دوم بودنѧد، هѧم         و به جای اينا   . رأس توده ها قرار داشتند    

در پشѧت ايѧن جنѧگ تѧن بѧه           . راه با دشمنان سابق انقلاب، به پيش رانده شده اند         

کѧه در صѧحنه سياسѧی علنѧی صѧورت مѧی گيѧرد،        " سѧرکردگان "تن مهيѧيج، بѧين      

رابطه ی بѧين طبقѧات اسѧت کѧه تغييѧر کѧرده و هѧم چنѧين روان تѧوده هѧائی کѧه تѧا                            
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ت خѧوش تحѧولاتی عميѧق گرديѧده اسѧت، تحѧولاتی             چندی پيش انقلابی بودند، دس    

  .که کم اهميت تر از تغيير رابطه ی بين طبقات نيست

در پاسخ به سؤالات بهت زده ی بسѧياری از رفقѧا در بѧاره ی ايѧن کѧه بѧر سѧر                        

کجاسѧت آن ابتکѧار عمѧل، روحيѧه ی       - کارگر چѧه آمѧده        ی حزب بلشويک و طبقه   

يѧز در پاسѧخ بѧه ايѧن کѧه چѧرا بѧه         و ن-از خود گذشتگی و غرور عاميانه ی حزب  

مايگی، جѧبن، بزدلѧی و جѧاه طلبѧی رواج يافتѧه              ها، اين قدر فرو    جای همه ی اين   

است، راکوفسکی با اشاره به سرگذشت انقلاب قرن هيجدهم فرانسه، نمونѧه ی             

، همين طور حيرت زده     "آبای"بابوف را مثال آورد که پس از خروج از زندان           

انقѧلاب  . ومѧه ی پѧاريس ايѧن چنѧين عѧوض شѧده انѧد              بود که چرا مردم قهرمѧان ح      

. نيروی انسѧانی را، هѧم بѧه طѧور فѧردی و هѧم بѧه طѧور جمعѧی، سѧبعانه مѧی بلعѧد                      

وجѧѧدان هѧѧا تکѧѧان مѧѧی خورنѧѧد، شخصѧѧيت هѧѧا   . اعصѧѧاب دچѧѧار کѧѧوفتگی مѧѧی گѧѧردد 

آهنѧѧگ پيشѧѧروی وقѧѧايع سѧѧريع تѧѧر از آن اسѧѧت کѧѧه نيروهѧѧای . فرسѧѧوده مѧѧی شѧѧوند

        ѧُات را پѧای تلفѧد ر  تازه نفس جѧی،          . کنѧای انقلابѧرگ کادرهѧاری، مѧنگی، بيکѧگرس

برکنار شدن توده ها از دستگاه اداری، همه ی اين ها سبب شد کѧه حومѧه هѧای            

پاريس آن چنان در کام فقر جسѧمی و اخلاقѧی فѧرو رود کѧه بѧرای قيѧام مجѧدد آن                       

  .سه دهه وقت لازم بود

   ن ادعاهѧѧای مسѧѧلم فѧѧرض شѧѧده در ادبيѧѧات شѧѧوروی مبنѧѧی بѧѧر ايѧѧن کѧѧه قѧѧواني           

، هيچ گونه "صادق نيست "انقلاب های بورژوائی در مورد انقلاب پرولتاريائی        

آن چه که خصلت پرولتاريائی انقلاب اکتبر را تعيين کѧرد،           . محتوای علمی ندارد  

ولѧی خѧود طبقѧات جامعѧه        . اوضاع جهانی و روابط ويژه ی نيروهای داخلѧی بѧود          

 گرفتѧه بودنѧد، ايѧن طبقѧات     م و سرمايه داری عقب مانѧده شѧکل     زدر شرايط تزاري  

برای همه چيز ساخته شده بودند جز آن چѧه مسѧتلزم يѧک انقѧلاب سوسياليسѧتی         
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دقيقѧاً بѧه دليѧل ايѧن کѧه پرولتاريѧائی کѧه              . درسѧت عکѧس قضѧيه صѧادق اسѧت         . بود

هنوز در بسѧياری جهѧات عقѧب مانѧده بѧود توانسѧت در ظѧرف چنѧد مѧاه از قلمѧرو                 

وری سوسياليسѧѧتی جهѧѧش بѧѧردارد، سѧѧلطنت نيمѧѧه فئѧѧودالی بѧѧه عرصѧѧه ی ديکتѧѧات 

ايѧѧن ارتجѧѧاع بѧѧه صѧѧورت   . ظهѧѧور ارتجѧѧاع در صѧѧفوف آن غيرقابѧѧل اجتنѧѧاب بѧѧود    

شѧѧرايط و وقѧѧايع خѧѧارجی در تغذيѧѧه ی ايѧѧن     . امѧѧواج متѧѧوالی تکامѧѧل يافتѧѧه اسѧѧت    

هѧѧيچ کمѧѧک . تجѧѧاوزات پѧѧی در پѧѧی رخ داد. ارتجѧѧاع بѧѧا يکѧѧديگر رقابѧѧت داشѧѧته انѧѧد

 بѧѧه جѧѧای آن رونѧѧق اقتصѧѧادی کѧѧه    مسѧѧتقيمی از جانѧѧب غѧѧرب بѧѧه انقѧѧلاب نرسѧѧيد    

مضافاً اين که   . انتظارش می رفت، فقری شوم و درازمدت بر کشور سايه افکند          

 کѧѧارگر نيѧѧز يѧѧا در جنѧѧگ داخلѧѧی کشѧѧته شѧѧدند و يѧѧا بѧѧا  ینماينѧѧدگان برجسѧѧته طبقѧѧه

و بѧدين ترتيѧب، پѧس از يѧک تѧنش بѧی سѧابقه               . اندکی ارتقاء از توده هѧا گسسѧتند       

، دورانѧی طѧولانی از خسѧتگی، خمѧودگی و نوميѧدی             نيروها و اميѧدها و توهمѧات      

، جѧا بѧرای   "غرور عاميانه"با فروکش کردن   . محض از نتايج انقلاب فرا رسيد     

بر فراز اين موج بود که قشر . روان شدن سيلی از جبن و جاه طلبی گشوده شد         

  .دهی به جايگاه خود راه يافت جديد فرمان

کمѧی در پيѧدايش بوروکراسѧی    ترک بسيج در ارتش سرخ پنج ميليѧونی، نقѧش        

فرمانѧѧدهان ارتشѧѧی پيروزمنѧѧد سѧѧمت هѧѧای مهѧѧم شѧѧوراهای محلѧѧی و . بѧѧازی نکѧѧرد

اقتصاد و آموزش را به دست گرفتند و با جديت به استقرار رژيمی پرداختند که               

 بѧѧدين ترتيѧѧب تѧѧوده هѧѧا بѧѧه تѧѧدريج در . ضѧѧامن پيѧѧروزی در جنѧѧگ داخلѧѧی شѧѧده بѧѧود

  .رهبری کشور بيرون رانده شدندهمه ی زمينه ها از شرکت واقعی در 

دوبѧاره سѧر    " نѧپ "قشر خرده بورژوازی شهر و روسѧتا کѧه اينѧک بѧه خѧاطر                

بلند کرده بود و هر چه گستاخ تر می شد، با ظهور ارتجاع در درون پرولتاريا،        

بوروکراسی جѧوان کѧه در بѧدو امѧر          . اميد و اعتماد به نفسی فوق العاده پيدا کرد        
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لتاريا قد علم کرده بود، اينک احساس می کѧرد کѧه بѧدل              به عنوان نماينده ی پرو    

ماه به ماه بѧه اسѧتقلال بوروکراسѧی    . به محکمه ی داوری بين طبقات شده است     

  .افزوده می شد

هر چه . اوضاع جهانی نيز با نيروهائی پرتوان در همين جهت فشار می آورد

ه نفѧس    کѧارگر جهѧان وارد مѧی آمѧد، اعتمѧاد بѧ              ی ضربات سѧنگين تѧری بѧر طبقѧه        

اين دو واقعه نه تنها از نظر ترتيب زمѧانی          . بوروکراسی شوروی بيشتر می شد    

به هم مرتبط بودند، بلکه يѧک رابطѧه ی علѧت و معلѧولی متقابѧل نيѧز بѧين آن هѧا                        

رهبѧران بوروکراسѧی سѧبب شکسѧت هѧای پرولتاريѧا مѧی شѧدند، و                 . وجود داشت 

و عقѧب نشѧينی     خѧرد شѧدن قيѧام بلغارسѧتان         . شکست ها سبب رشѧد بوروکراسѧی      

، عقيم ماندن تلاش استونی ها در ١٩٢٣خفت بار حزب کارگران آلمان در سال 

، اضѧѧѧمحلال خائنانѧѧѧه اعتصѧѧѧاب عمѧѧѧومی انگلسѧѧѧتان و رفتѧѧѧار    ١٩٢٤قيѧѧѧام سѧѧѧال  

ناشايسѧѧت حѧѧزب کѧѧارگران لهسѧѧتان هنگѧѧام روی کѧѧار آمѧѧدن پيلسودسѧѧکی در سѧѧال 

رانجام ، و س١٩٢٧ѧѧѧنѧѧѧاک انقѧѧѧلاب چѧѧѧين در سѧѧѧال   ، قلѧѧѧع و قمѧѧѧع وحشѧѧѧت١٩٢٦

 ايѧن هѧا فجѧايع تѧاريخی ای     -شکسѧت هѧای مشѧئوم تѧر اخيѧر در آلمѧان و اسѧتراليا       

هسѧѧتند کѧѧه ايمѧѧان بѧѧه انقѧѧلاب جهѧѧانی را در دل تѧѧوده هѧѧای شѧѧوروی کُشѧѧت و بѧѧه      

بوروکراسѧѧی اجѧѧازه داد تѧѧا بѧѧه عنѧѧوان تنهѧѧا نѧѧور رسѧѧتگاری، بيشѧѧتر و بيشѧѧتر قѧѧد   

  .برافرازد

سيزده سال گذشѧته، خواننѧده      اما در مورد علل شکست پرولتاريای جهان طی         

در ايѧن نوشѧته هѧا نويسѧنده         . بايد به نوشته های ديگѧر ايѧن نويسѧنده رجѧوع کنѧد             

کوشѧѧيده اسѧѧت تѧѧا از نقѧѧش ويѧѧران گѧѧری کѧѧه رهبѧѧری از تѧѧوده جѧѧدا افتѧѧاده و عميقѧѧاً 

. محافظه کار کرملين در جنبش انقلابی سراسر کشورها ايفا کرده، پѧرده بѧردارد    

 يѧѧن جѧѧا، عمѧѧدتاً ايѧѧن واقعيѧѧت آموزنѧѧده و انکارناپѧѧذير  مسѧѧأله مѧѧورد توجѧѧه مѧѧا در ا 
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است که شکست های پی درپی انقلاب در اروپا و آسيا، ضمن تضعيف موقعيѧت               

بѧѧين المللѧѧی اتحѧѧاد شѧѧوروی، تѧѧا حѧѧدود زيѧѧادی موقعيѧѧت بوروکراسѧѧی شѧѧوروی را   

در ايѧѧن سلسѧѧله وقѧѧايع تѧѧاريخی، دو تѧѧاريخ مشѧѧخص اهميتѧѧی  . تحکѧѧيم کѧѧرده اسѧѧت

 توجѧѧه کѧѧارگران شѧѧوروی بѧѧا اشѧѧتياقی   ١٩٢٣يمѧѧه ی دوم سѧѧال درن. ويѧѧژه دارنѧѧد

پرشور به روی آلمان متمرکز شده بود، جѧائی کѧه بѧه نظѧر مѧی رسѧيد پرولتاريѧا                     

عقѧѧب نشѧѧينی هراسѧѧان حѧѧزب  . دسѧѧتش را بѧѧرای تسѧѧخير قѧѧدرت دراز کѧѧرده اسѧѧت  

 کمونيسѧѧت آلمѧѧان بѧѧه منزلѧѧه ی سѧѧهمگين تѧѧرين سѧѧرخوردگی بѧѧرای تѧѧوده هѧѧای         

   بوروکراسѧѧی شѧѧوروی بѧѧی درنѧѧگ بѧѧه تبليѧѧغ عليѧѧه       .کѧѧش شѧѧوروی بѧѧود   زحمѧѧت

پرداخѧѧѧѧت و نخسѧѧѧѧتين ضѧѧѧѧربه ی شѧѧѧѧديدش را بѧѧѧѧر " انقѧѧѧѧلاب پيگيѧѧѧѧر"نظريѧѧѧѧه ی 

 بارقѧه ی جديѧدی از       ١٩٢٧ و   ١٩٢٦در سال هѧای     . اپوزيسيون چب وارد آورد   

ايѧѧن بѧѧار همѧѧه ی چشѧѧم هѧѧا بѧѧه شѧѧرق . اميѧѧد در قلѧѧوب مѧѧردم شѧѧوروی زبانѧѧه کشѧѧيد

اپوزيسѧيون چѧپ از   . لاب چين در جريѧان بѧود   دوخته شد، جائی که حماسه ی انق      

ضѧѧربات پيشѧѧين بهبѧѧود يافتѧѧه و داشѧѧت قشѧѧون جديѧѧدی از هѧѧواداران خѧѧود را بѧѧه      

، انقѧلاب چѧين بѧه دسѧت چيانکايشѧک           ١٩٢٧در پايѧان سѧال      . عضويت می گرفت  

جѧѧلاد، قلѧѧع و قمѧѧع گرديѧѧد و او کسѧѧی بѧѧود کѧѧه بѧѧين الملѧѧل کمونيسѧѧتی، کѧѧارگران و   

. نѧای واقعѧی کلمѧه، بѧه زيѧر سѧاطور او فرسѧتاده بѧود                روستا ئيان چѧين را، بѧه مع       

، ١٩٢٨در سѧѧال . مѧѧوج سѧѧردی از نوميѧѧدی تѧѧوده هѧѧای شѧѧوروی را در برگرفѧѧت  

پѧѧس از آن کѧѧه بوروکراسѧѧی افتراهѧѧای بѧѧی حѧѧد و حسѧѧابش را در مطبوعѧѧات و در  

  .جلسات زده بود، اقدام به بازداشت جمعی اعضای اپوزيسيون چپ نمود

رزمنѧدگان انقلابѧی دور پѧرچم بلشѧويک لنينيسѧت هѧا          البته، ده هѧا هѧزار تѧن از          

کѧارگران پيشѧرو بѧدون شѧک بѧا اپوزيسѧيون هѧم دردی داشѧتند،                 . گرد آمده بودنѧد   

تѧوده هѧا بѧاور نداشѧتند کѧه بѧا            . دردی آنان در حالت غير فعال بѧاقی مانѧد          لکن هم 
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در ايѧѧѧن احѧѧѧوال بѧѧѧود کѧѧѧه  . يѧѧѧک مبѧѧѧارزه ی جديѧѧѧد مѧѧѧی شѧѧѧود وضѧѧѧع را تغييѧѧѧر داد  

اپوزيسيون می خواهد به خѧاطر انقѧلاب جهѧانی مѧا را             :" علام کرد بوروکراسی ا 

جامعѧه ی   . مѧا هѧم حѧق آسѧايش داريѧم         ! تشѧنج بѧس اسѧت     . به جنگ انقلابی بکشد   

!" بѧه مѧا، بѧه رهبѧران تѧان، متکѧی باشѧѧيد      . سوسياليسѧتی را در وطѧن مѧی سѧازيم    

 و مقامѧات لشѧکری و کشѧوری قѧوت           آپѧاراتچيکی بشارت فرا رسيدن آرامѧش بѧه        

  یهѧѧا، بѧѧه دل تѧѧوده د و بѧѧدون شѧѧک بѧѧه دل کѧѧارگران خسѧѧته و بѧѧيش از آنقلѧѧب دا

آنѧѧان از خѧѧود مѧѧی پرسѧѧيدند کѧѧه آيѧѧا ممکѧѧن اسѧѧت        . روسѧѧتائيان، خѧѧوش نشسѧѧت  

" مѧداوم انقѧلاب   "اپوزيسيون واقعاً بخواهد منѧافع اتحѧاد شѧوروی را فѧدای فکѧر               

  سياسѧѧت غلѧѧط . کنѧѧد؟ در واقѧѧع مبѧѧارزه بѧѧر سѧѧر منѧѧافع حيѧѧاتی دولѧѧت شѧѧوروی بѧѧود 

 يعنѧی خطѧر جنѧگ از       -ين الملل در آلمان، ده سال بعد به پيروزی هيتلر انجاميد          ب

و در چѧѧين نيѧѧز سياسѧѧت بѧѧين الملѧѧل، کѧѧه کمتѧѧر از   . جانѧѧب غѧѧرب تهديѧѧد کننѧѧده شѧѧد 

ژاپѧن گرديѧد و خطѧر        امپريѧاليزم    سياست اش در آلمان غلط نبود، موجѧب تقويѧت         

ورانه ی بارزترين   ولی فقدان انديشه جس   . را از جانب شرق بسيار نزديک آورد      

  .خصيصه ی ارتجاع است

بوروکراسѧѧی بѧѧا اسѧѧتفاده از حالѧѧت گيجѧѧی و رخѧѧوت      . اپوزيسѧѧيون منفѧѧرد شѧѧد  

کѧѧارگران، بѧѧا قѧѧرار دادن قشѧѧرهای عقѧѧب افتѧѧاده تѧѧر کѧѧارگران در برابѧѧر قشѧѧرهای    

کلѧѧی بѧѧا اتکѧѧاء بѧѧه  پيشѧѧرو، و بѧѧا اتکѧѧای هѧѧر چѧѧه آشѧѧکارتر بѧѧه کѧѧولاک و بѧѧه طѧѧور  

ѧѧѧا آهѧѧѧورژوا، تѧѧѧرده بѧѧѧدين خѧѧѧدمتحѧѧѧربه را کوبيѧѧѧود ضѧѧѧرم بѧѧѧب، . ن گѧѧѧدين ترتيѧѧѧو ب

  .بوروکراسی توانست طی چند سال پيشتاز انقلابی پرولتاريا را له کند

ساده لوحی خواهѧد بѧود اگѧر تصѧور کنѧيم کѧه اسѧتالين، شخصѧی کѧه در گذشѧته                 

 اسѧѧتراتژيکی کامѧѧل از   یبѧѧرای تѧѧوده هѧѧا ناشѧѧناس بѧѧود، ناگهѧѧان بѧѧا يѧѧک برنامѧѧه    

پѧيش از آن کѧه اسѧتالين مسѧير خѧود را پيѧدا کنѧد،         . بѧداً خيѧر، ا  . آسمان نازل گرديد  
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 او تمѧام وثيقѧه هѧای لازم را بѧه هѧم        . بوروکراسی خود استالين را پيѧدا کѧرده بѧود         

حيثيت يک بلشويک قديمی، شخصѧيت قѧوی، کوتѧه بينѧی، و پيونѧدی           : راه داشت 

مѧѧوفقيتی کѧѧه نصѧѧيب   . نزديѧѧک بѧѧا دسѧѧتگاه سياسѧѧی کѧѧه تنهѧѧا منبѧѧع نفѧѧوذ او بѧѧود      

ايѧن خيرمقѧدمی بѧود      .  شد پيش از همѧه بѧرای خѧود او حيѧرت انگيѧز بѧود                استالين

دوستانه از جانب گروه حاکم جديد که می کوشѧيد خѧود را از قيѧد اصѧول کهنѧه و             

از کنترل توده ها رها سازد و در عين حال برای اداره ی امور داخلѧی خѧود نيѧز                    

ار مѧردم و در حѧين       استالين که در انظѧ    . احتياج به يک حَکَـم قابل اطمينان داشت      

اينک نشان داد که رهبر بی شѧبهه ی         . وقايع انقلاب يک شخصيت درجه دو بود      

بوروکراسی ترميدوری است و در جرگه ی آنان به عنѧوان شѧخص اول قѧد علѧم                  

  .کرد

طولی نکشيد که قشѧر حѧاکم جديѧد آراء، احساسѧات، و مهѧم تѧر ازهمѧه، منѧافع            

 نسل مسن تѧر بوروکراسѧی کنѧونی،         اکثريت قريب به اتفاق   . خويش را عيان کرد   

بѧѧه طѧѧور مثѧѧال کѧѧافی (در دوران انقѧѧلاب اکتبѧѧر، در سѧѧنگر مخѧѧالفين قѧѧرار داشѧѧتند  

ترويانوفسѧکی، مايسѧکی، پѧوتمکين،     : است سѧفرای شѧوروی را در نظѧر بگيѧرد          

و يا اين که، در بهتѧرين حالѧت، اينѧان خѧارج از              ). سوريتس، خين چوک و غيره    

ن دسѧѧѧته از بѧѧѧوروکرات هѧѧѧای کنѧѧѧونی هѧѧѧم کѧѧѧه در آ. گѧѧѧود مبѧѧѧارزه ايسѧѧѧتاده بودنѧѧѧد

و امѧا   . روزهای اکتبر در اردوگاه بلشويکی بودند، اکثراً نقش عمده ای نداشѧتند           

  در مѧѧورد بѧѧوروکرات هѧѧای جديѧѧد، اينѧѧان را بѧѧوروکرات هѧѧای مسѧѧن تѧѧر غالبѧѧاً از      

 ايѧѧن اشѧѧخاص . گѧѧان خѧѧود دسѧѧت چѧѧين و تربيѧѧت کѧѧرده انѧѧده ميѧѧان خويشѧѧان و بسѧѧت

انقلاب اکتبر را به سرانجام برسانند، لکن بѧرای بهѧره بѧرداری از              نمی توانستند   

  .انقلاب کاملاً مناسب بودند
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البته در فاصѧله ی بѧين ايѧن دو فصѧل تѧاريخی، اتفاقѧات شخصѧی نيѧز بѧی تѧأثير                 

و از آن جملѧѧه بيمѧѧاری و مѧѧرگ لنѧѧين بѧѧود کѧѧه بѧѧدون شѧѧک رسѧѧيدن زمѧѧان      . نبѧѧود

تر مѧѧѧی بѧѧѧود، فشѧѧѧار قѧѧѧدرت  اگѧѧѧر طѧѧѧول عمѧѧѧر لنѧѧѧين بيشѧѧѧ . فرجѧѧѧام را تسѧѧѧريع کѧѧѧرد

. بوروکراتيک، دست کم طی سال های نخست، با سѧرعت کمتѧری رشѧد مѧی کѧرد         

داران  ، کروپسѧѧѧѧکايا در يکѧѧѧѧی از محافѧѧѧѧل طѧѧѧѧرف  ١٩٢٦لکѧѧѧѧن در همѧѧѧѧان سѧѧѧѧال  

   اگѧѧر لنѧѧين زنѧѧده بѧѧود، احتمѧѧالاً اکنѧѧون در زنѧѧدان بѧѧه سѧѧر  : "اپوزيسѧѧيون چѧѧپ گفѧѧت

ه ی خѧѧود لنѧѧين هنѧѧوز در نگرانѧѧی هѧѧا و پѧѧيش بينѧѧی هѧѧای هشѧѧدار دهنѧѧد." مѧѧی بѧѧرد

خاطره ی کروپسکايا زنده بود، و او در مورد قدرت مطلق لنين در برابѧر بادهѧا               

و کوران های تاريخی مخالف خيѧال خѧام در سѧر نمѧی پرورانيѧد بوروکراسѧی بѧر                    

چيѧѧزی پѧѧيش از اپوزيسѧѧيون چѧѧپ غلبѧѧه يافѧѧت، حѧѧزب بلشѧѧويک را مغلѧѧوب خѧѧود      

تبѧديل شѧدن ارگѧان هѧای دولتѧی از           برنامه ی لنѧين کѧه خطѧر عمѧده را در             . ساخت

. می ديد، مغلوب بوروکراسی گرديѧد  " خادمين جامعه به اربابان مافوق جامعه     "

بوروکراسی تمام ايѧن دشѧمنان يعنѧی اپوزيسѧيون، حѧزب و لنѧين را نѧه از طريѧق                    

کفѧѧѧل سѧѧѧربی . عقايѧѧѧد و اسѧѧѧتدلال بلکѧѧѧه بѧѧѧا وزنѧѧѧه ی اجتمѧѧѧاعی خѧѧѧود شکسѧѧѧت داد 

  .اين است رمز ترميدور شوروی. لاب بودبوروکراسی سنگين تر از کله انق

  

   انحطاط حزب بلشويک انحطاط حزب بلشويک--٢٢
. حزب بلشويک پيѧروزی اکتبѧر را تѧدارک ديѧد و ايѧن پيѧروزی را تضѧمين کѧرد               

حѧѧزب هѧѧم چنѧѧين دولѧѧت شѧѧوروی را بنѧѧا کѧѧرد و اسѧѧکلتی محکѧѧم بѧѧرای آن فѧѧراهم      

لازم . انحطاط حزب هم علت و هم معلول بوروکراتيزه شدن دولت گرديد     . ساخت

  .دست کم به طور مختصر چگونگی اين واقعه نشان داده شوداست 
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 توصѧيف  مرکزيѧت دموکراتيѧک  رژيم داخلی حزب بلشويک به عنوان شيوه ی   

ترکيب اين دو مفهوم، يعنی دموکراسی و مرکزيت، ابداً متناقض نيسѧت        . می شد 

حزب به دقت مراقب بود که نه تنها مرزهѧايش هميشѧه بѧه طѧور اکيѧد مشѧخص                    -

      مراقѧѧب ايѧѧن هѧѧم بѧѧود کѧѧه تمѧѧام کسѧѧانی کѧѧه پѧѧا در داخѧѧل ايѧѧن محѧѧدوده    باشѧѧد، بلکѧѧه

آزادی . می گذاشتند از حق واقعѧی تعيѧين جهѧت سياسѧت حѧزب برخѧوردار باشѧند                 

ايѧѧن . انتقѧѧاد و مبѧѧارزه ی فکѧѧری، محتѧѧوای فسѧѧخ ناشѧѧدنی دموکراسѧѧی حزبѧѧی بѧѧود

 از م وجود جناح هѧا را تحمѧل نمѧی کنѧد، اسѧطوره ای       زنظريه ی کنونی که بلشوي    

و بѧه  . م تѧاريخ مبѧارزه ی جنѧاح هاسѧت    زدر واقع تاريخ بلشوي  . عصر زوال است  

راسѧѧѧتی مگѧѧѧر يѧѧѧک سѧѧѧازمان اصѧѧѧيل انقلابѧѧѧی کѧѧѧه وظيفѧѧѧه ی سѧѧѧرنگون کѧѧѧردن و    

      بازسѧѧازی جهѧѧان را بѧѧه عهѧѧده گرفتѧѧه، سѧѧازمانی کѧѧه مѧѧی خواهѧѧد شѧѧجاع تѧѧرين           

 چنѧين   بت شکنان، رزمنѧدگان و طاغيѧان را بѧه زيѧر پѧرچم خѧود گѧرد آورد، مگѧر                    

سѧѧازمانی مѧѧی توانѧѧد بѧѧدون جѧѧدل هѧѧای فکѧѧری، بѧѧدون گѧѧروه بنѧѧدی هѧѧا و تشѧѧکلات   

جنѧѧاحی موقѧѧت بѧѧه حيѧѧات و توسѧѧعه ی خѧѧود ادامѧѧه دهѧѧد؟ دورانديشѧѧی رهبѧѧران          

بلشويک غالباً باعث می شد که جدل ها ملايم تر شود و دوران مبارزات جناحی 

اره متکѧی بѧر     کميتѧه ی مرکѧزی همѧو      . کوتاه تر، ولی کاری بيش از اين نمی کرد        

و از همѧين تکيѧه گѧاه بѧود کѧه      . اين پايگاه دموکراتيѧک پѧر جѧوش و خѧروش بѧود      

صحت آشѧکار   . جسارت لازم برای تصميم گيری و صدور فرمان را اخذ می کرد           

گفته و عمل رهبری در تمام مراحل بحرانی، آن را از اعتباری عѧالی برخѧوردار    

  .مرکزيت استمی کرد، اعتباری که سرمايه ی اخلاقی ذی قيمت 

اين رژيم حزب بلشويک، به ويژه پيش از آن که حزب به قѧدرت برسѧد،                 بنابر

از بѧѧالا " رهبرانشѧѧان"بѧѧا رژيѧѧم بخѧѧش هѧѧای کنѧѧونی بѧѧين الملѧѧل کمونيسѧѧتی کѧѧه        

      منصѧѧوب مѧѧی شѧѧوند و بѧѧه يѧѧک اشѧѧاره ی دسѧѧتور سياستشѧѧان را بѧѧه کلѧѧی تغييѧѧر      
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رنѧد و برخوردشѧان     می دهنѧد، بخѧش هѧائی کѧه دم و دسѧتگاهی عنѧان گسѧيخته دا                 

نسبت به اعضای عادی خود آکنده از نخوت است ولѧی نسѧبت بѧه کѧرملين ماننѧد                   

در نخستين سال های پس از کسѧب         حتی   ولی. يک برده، يک سره در تضاد بود      

قѧѧدرت نيѧѧز، هنگѧѧامی کѧѧه زنѧѧگ زدگѧѧی اداری بѧѧه همѧѧان زودی بѧѧر چهѧѧره ی حѧѧزب 

   ѧѧد حѧѧال بعѧѧانزده سѧѧا پѧѧوير ده يѧѧی تصѧѧر کسѧѧود، اگѧѧته بѧѧه نشسѧѧرده بѧѧزب را روی پ

بѧѧه عنѧѧوان يѧѧک  نمѧѧايش مѧѧی گذاشѧѧت، هѧѧر بلشѧѧويکی منجملѧѧه خѧѧود اسѧѧتالين او را

  .مفتری کينه توز طرد می کرد

کاران او معطѧوف ايѧن نگرانѧی مѧداوم بѧود کѧه صѧفوف                 مرکز توجه لنين و هم    

    امѧѧا نزديکѧѧی  . بلشѧѧويک هѧѧا از گزنѧѧد کسѧѧانی کѧѧه در قѧѧدرت بودنѧѧد مصѧѧون بمانѧѧد      

اه ادغام شѧدن حѧزب و دسѧتگاه دولتѧی در عمѧل، بѧدون شѧک در          فوق العاده، و گ   

. همان سال های نخست آزادی و انعطاف پѧذيری رژيѧم حѧزب را خدشѧه دار کѧرد                  

    بѧѧه همѧѧان نسѧѧبتی کѧѧه بѧѧه دشѧѧواری هѧѧا افѧѧزوده مѧѧی شѧѧد، دموکراسѧѧی نيѧѧز کѧѧاهش     

در آغاز اميѧد و آرزوی حѧزب ايѧن بѧود کѧه آزادی مبѧارزه ی سياسѧی،                    . می يافت 

  جنѧگ داخلѧی تغييѧرات سѧختی در ايѧن محاسѧبه            . وب شوراها حفظ شѧود    در چارچ 

رهبѧѧѧران . احѧѧѧزاب مخѧѧѧالف يکѧѧѧی پѧѧѧس از ديگѧѧѧری قѧѧѧدغن شѧѧѧدند. آوردبѧѧѧه وجѧѧѧود 

م ايѧن اقѧدام را کѧه بѧا روحيѧه ی دموکراسѧی شѧوروی صѧريحاً در تنѧاقص             زبلشوي

          بѧѧود، نѧѧه بѧѧه عنѧѧوان يѧѧک اصѧѧل بلکѧѧه بѧѧه عنѧѧوان يѧѧک قѧѧدم تѧѧدافعی گѧѧذرا تلقѧѧی             

  .ی کردندم

راه با تѧازگی و عظمѧت وظѧايف آن، نѧاگزير منجѧر               رشد سريع حزب حاکم، هم    

روندهای زيرزمينی مخѧالف در کشѧور،   . به بروز اختلاف نظرهای درونی گرديد 

از طريق مجاری گوناگون، تنها سازمان سياسی قانونی را تحѧت فشѧار گذاشѧتند          

م اختتѧام جنѧگ داخلѧی آن    اين مبارزه هنگا. و به حدت مبارزه ی جناحی افزودند   
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در . چنѧѧان شѧѧدت گرفѧѧت کѧѧه قѧѧدرت دولتѧѧی را در معѧѧرض خطѧѧر سѧѧقوط قѧѧرار داد      

، يعنی در روزهای شورش کرونشتات که تعداد نه چندان کمی از         ١٩٢١مارس  

بلشويک ها را به صفوف خود جلب کرد، دهمين کنگره ی حزب مجبور شѧد بѧه               

سѧی رايѧج در دولѧت بѧه حيѧات           يعنی انتقѧال دادن رژيѧم سيا      -قدغن کردن جناح ها     

اين عمل قدغن کѧردن جنѧاح هѧا نيѧز بѧه عنѧوان               .  توسل جويد  -درونی حزب حاکم  

اقدامی استثنائی به شمار آمد که می بايست با نخستين بهبود جدی اوضاع کنار              

 مرکѧزی در اسѧتفاده از ايѧن قѧانون جديѧد              ی در عين حال، کميته   . گذاشته می شد  

می داد و بيش از همه مراقب اين بود که مبادا اين احتياطی فوق العاده به خرج     

 .اقدام منجر به اختناق حيات درونی حزب شود

اما چيزی که هدف اوليه اش دادن امتيازی اجتنѧاب ناپѧذير در برابѧر شѧرايطی                 

دشѧѧوار بѧѧود، بѧѧا مѧѧذاق بوروکراسѧѧی کѧѧه اکنѧѧون ديگѧѧر زنѧѧدگی داخلѧѧی حѧѧزب را           

در همѧان   . يسѧت سѧخت جѧور در آمѧد        منحصراً از ديدگاه تسهيلات اداری مѧی نگر       

س افتѧѧاده بѧѧود، طѧѧی يѧѧک   ا، لنѧѧين کѧѧه از خطѧѧر بوروکراسѧѧی بѧѧه هѧѧر   ١٩٢٢سѧѧال 

بهبѧѧودی کوتѧѧاه مѧѧدت در وضѧѧع جسѧѧمی اش، خѧѧود را بѧѧرای مبѧѧارزه عليѧѧه جنѧѧاح     

 جنѧѧاحی کѧѧه بѧѧه عنѧѧوان نخسѧѧتين قѧѧدم بѧѧه سѧѧوی تسѧѧخير   -اسѧѧتالين آمѧѧاده مѧѧی کѧѧرد 

            ѧتگاه حزبѧور دسѧه محѧرد  دستگاه دولت خود را بدل بѧود  هی کѧکته ی دوم و     .  بѧس

  .سپس مرگ لنين مانع از زورآزمائی او با اين ارتجاع درونی شد

که در آن زمѧان بѧا زينوويѧف و کѧامنوف            - از آن پس تمام تلاش های استالين        

 وقف اين شد کѧه دسѧتگاه حѧزب را از قيѧد کنتѧرل اعضѧای عѧادی،                    -هم دست بود  

      کميتѧѧه ی مرکѧѧزی صѧѧورت   "ثبѧѧات"در ايѧѧن مبѧѧارزه کѧѧه بѧѧرای    . حѧѧزب در آورد

 همکѧارانش پيگيرتѧر و قابѧل اطمينѧان تѧر از             ی می گرفت، استالين در ميان همه     

او نيازی به رها کردن خѧود از قيѧد مسѧائل بѧين المللѧی نداشѧت، چѧرا               . آب در آمد  
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جهان بينی خرده بورژوائی قشر حاکم جديد بѧا         . که هرگز درگير اين مسائل نبود     

م زاو عميقاً معتقد بود که وظيفه ی ايجاد سوسيالي       .  بود جهان بينی خود او يکی    

سѧѧتی را بѧѧه ياو بѧѧين الملѧѧل کمون. وظيفѧѧه ای اسѧѧت ملѧѧی کѧѧه صѧѧبغه ای اداری دارد

عنѧѧوان مزاحمѧѧی ضѧѧروری نگѧѧاه مѧѧی کѧѧرد کѧѧه بايѧѧد تѧѧا حѧѧد امکѧѧان بѧѧرای مقاصѧѧد      

و در نظر او حѧزب خѧودش نيѧز صѧرفاً بѧه عنѧوان       . سياست خارجی استفاده شود   

  .ی ارزش بوداگاه مطيع برای دستگاه داريک تکيه 

م در يک کشور، بوروکراسی نظريѧه ی ديگѧری      زراه با نظريه ی سوسيالي     هم

م کميتѧه ی مرکѧزی همѧه        زرا هم متداول ساخت مبنی بѧر ايѧن کѧه در مѧرام بلشѧوي               

در هѧѧر حѧѧال، تحقѧѧق نظريѧѧه ی دوم نسѧѧبت بѧѧه اولѧѧی بѧѧا   . چيѧѧز اسѧѧت و حѧѧزب هѧѧيچ

 گѧѧروه حѧѧاکم بѧѧا مغتѧѧنم شѧѧمردن مѧѧرگ لنѧѧين، يѧѧک   .راه بѧѧود موفقيѧѧت بيشѧѧتری هѧѧم 

در و پيکر حѧزب کѧه همѧواره دقيقѧاً تحѧت      . را اعلام کرد" عضوگيری لنينيستی "

جماعѧت کѧارگران، کارمنѧدان، مѧأموران        . مراقبت بود، اينک چهار طѧاق بѧاز شѧد         

هѧدف سياسѧی ايѧن مѧانور مسѧتحيل کѧردن            . به داخل هجوم آوردند    همه گی    ،ءجز

 يک ماده ی انسانی خام بود، مѧاده ای بѧی تجربѧه و عѧاری از              پيشتاز انقلابی در  

ايѧن  . راه خѧود داشѧت     استقلال کѧه هنѧوز عѧادت قѧديمی اطاعѧت از مقامѧات را هѧم                

بوروکراسѧی را از قيѧد کنتѧرل        " عضѧوگيری لنينيسѧتی   . "طرح موفقيت آميز بѧود    

 پيشتاز پرولتاريائی رها کرد و بدين وسيله ضربه ای مهلک به حزب لنين وارد             

مرکزيت دموکراتيک جای خѧود     . کسب کرده بود   دستگاه، استقلال لازم را   . آورد

در خѧود دسѧتگاه حѧزب نيѧز کѧادر پرسѧنل از              . را به مرکزيت بوروکراتيѧک سѧپرد      

اعѧѧلام شѧѧد کѧѧه اطاعѧѧت . پѧѧائين تѧѧا بѧѧالا دسѧѧت خѧѧوش تغييѧѧر و تحѧѧولی شѧѧديد گرديѧѧد  

تحѧѧѧѧت لѧѧѧѧوای مبѧѧѧѧارزه بѧѧѧѧا . شايسѧѧѧѧته تѧѧѧѧرين خصيصѧѧѧѧه ی يѧѧѧѧک بلشѧѧѧѧويک اسѧѧѧѧت 

در سѧѧطح وسѧѧيع جѧѧای  ) مѧѧأموران حرفѧѧه ای دولѧѧت  (چينونيѧѧک هѧѧا اپوزيسѧѧيون، 
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تѧاريخ حѧزب بلشѧويک بѧدل بѧه تѧاريخ انحطѧاط سѧريع حѧزب                  . انقلابيون را گرفتند  

  .گرديد

معنای سياسѧی مبѧارزه ای کѧه پѧی مѧی گرفѧت بѧرای عѧده ی بسѧياری ناروشѧن                       

هيѧأت  بود، به اين دليل که رهبѧران هѧر سѧه گѧروه چѧپ، مرکѧز و راسѧت بѧه يѧک               

  ذهѧѧن هѧѧای سѧѧطحی  . مشѧѧخص يعنѧѧی بѧѧه دفتѧѧر سياسѧѧی در کѧѧرملين تعلѧѧق داشѧѧتند    

   چنѧѧين مѧѧی پنداشѧѧتند کѧѧه مبѧѧارزه بѧѧر سѧѧر رقابѧѧت شخصѧѧی اسѧѧت، جѧѧدالی اسѧѧت بѧѧر    

   امѧѧا تحѧѧت شѧѧرايط ديکتѧѧاتوری آهنѧѧين، تخاصѧѧمات اجتمѧѧاعی      . لنѧѧين" ارث"سѧѧر 

ب حѧѧاکم نمѧѧی توانسѧѧتند در وهلѧѧه ی اول خѧѧود را از طريقѧѧی بѧѧه جѧѧز نهادهѧѧای حѧѧز

بسياری از ترميدوری ها نيز در زمانه ی خود از محفل ژاکوبين ها             . بروز دهند 

خود بناپارت در سѧال هѧای جѧوانی متعلѧق بѧه محفѧل ژاکѧوبين هѧا                . سر بر آوردند  

بود و متعاقباً از ميان همان ژاکوبين های سابق بود که کنسول اول و امپراطور          

ѧѧت چѧѧود را دسѧѧادمين خѧѧادارترين خѧѧه وفѧѧودفرانسѧѧد و . ين نمѧѧی کنѧѧر مѧѧه تغييѧѧزمان   

    راه ايѧѧن تغييѧѧر ژاکѧѧوبين هѧѧا، منجملѧѧه ژاکѧѧوبين هѧѧای قѧѧرن بيسѧѧتم، نيѧѧز          بѧѧه هѧѧم 

  .دست خوش تحول می گردند

دو تѧѧن از . اسѧѧتالين اکنѧѧون تنهѧѧا بازمانѧѧده ی دفتѧѧر سياسѧѧی دوران لنѧѧين اسѧѧت    

اعضѧای دفتѧر سياسѧی، زينوويѧف و کѧامنوف کѧه در سراسѧر سѧال هѧای متمѧѧادی          

کار لنين بودند، دارند به خاطر گناهی که مرتکب نشѧده انѧد دوره ی ده             عيد هم تب

سѧѧه عضѧѧو ديگѧѧری آن، رايکѧѧوف، بوخѧѧارين و   . سѧѧاله ی زنѧѧدان را مѧѧی گذراننѧѧد  

تامسکی به کلی از رهبѧری برکنѧار شѧده انѧد، ولѧی بѧه عنѧوان پѧاداش اطاعتشѧان              

 ی ايѧن سѧطور     و بѧالاخره، نويسѧنده      . سمت های درجه دومѧی را بѧه عهѧده دارنѧد           

 کروپسѧѧکايا، بيѧѧوه ی لنѧѧين، کѧѧه بѧѧه رغѧѧم همѧѧه ی   . هѧѧم در تبعيѧѧد بѧѧه سѧѧر مѧѧی بѧѧرد 

 ١٥ 



 لئون تروتسکی                                        انقلابی که به آن خيانت شد
 

هنѧگ   آسѧره بѧا ترميѧدور هѧم      تلاش هايش نشان داد که قѧادر نيسѧت خѧود را يѧک             

  .کند، اينک تکفير شده است

اعضای دفتر سياسѧی کنѧونی، در سراسѧر تѧاريخ حѧزب بلشѧويک، سѧمت هѧای                 

  اگѧر در نخسѧتين سѧال هѧای انقѧلاب کسѧی پيѧدا        .درجه دومی را اشѧغال مѧی کردنѧد      

گѧوئی کنѧد، اولѧين کسѧانی کѧه            درجه ی آينѧده ی اينѧان را پѧيش          ءرتقاا می شد که  

تعجب می کردند خود اينان بودند و هيچ شکسته نفسی کاذبی هم در ايѧن تعجѧب                 

دقيقاً بѧه همѧين علѧت اسѧت کѧه ايѧن قѧانون بѧيش از هميشѧه بѧا                      . وجود نمی داشت  

هميشѧه حѧق بѧا دفتѧر سياسѧی اسѧت و بѧه هѧر حѧال                : ال می شѧود   سخت گيری اعم  

ولѧی بѧالاتر از آن ايѧن        . حق باشѧد  ی  هيچ کس نمی تواند در مقابل دفتر سياسی ذ        

حق باشد، چرا کѧه اسѧتالين   ی که، دفتر سياسی ممکن نيست در مقابل استالين ذ    

حѧق  ی  هرگز مرتکب اشѧتباه نمѧی شѧود و در نتيجѧه نمѧی توانѧد در مقابѧل خѧود ذ                     

  .اشدب

در سراسѧѧر ايѧѧن دوران، درخواسѧѧت هѧѧای مربѧѧوط بѧѧه دموکراسѧѧی حزبѧѧی شѧѧعار 

کليه ی گروه های مخѧالف بѧود، شѧعاری کѧه هرقѧدر در آن پافشѧاری مѧی شѧد بѧه                  

بيانيه ی هدف های اپوزيسيون چپ کѧه قѧبلاً بѧه آن اشѧاره               . نتيجه ای نمی رسيد   

ا گنجانѧده   خواسѧتار شѧد کѧه مѧاده ی ويѧژه ای در قѧانون جѧز          ١٩٢٧شد، در سال    

هرگونه تعقيب و آزار مستقيم يѧا غيرمسѧتقيم يѧک کѧارگر        "شود مبنی بر اين که      

به خاطر انتقاد کردن، بѧه عنѧوان يѧک جѧرم سياسѧی جѧدی، محکѧوم بѧه مجѧازات                      

به جѧای ايѧن مѧاده، مѧاده ای عليѧه خѧود اپوزيسѧيون چѧپ بѧه قѧانون جѧزا                        ." شود

  .افزوده شد

 هѧم . ذهѧن نسѧل مسѧن تѧر بѧاقی مانѧد           از دموکراسی حزبی تنها خاطره هائی در        

راه بѧѧا از بѧѧين رفѧѧتن دموکراسѧѧی حزبѧѧی، دموکراسѧѧی در شѧѧوراها، اتحاديѧѧه هѧѧای   
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در . کѧѧارگری، تعѧѧاونی هѧѧا، سѧѧازمان هѧѧای فرهنگѧѧی و ورزشѧѧی نيѧѧز از بѧѧين رفѧѧت   

. رأس هر يک از اين سازمان ها سلسله مراتبی پايان ناپذير حکم رانی مѧی کنѧد                

از آلمان وارد شѧود، خصѧلتی       " توتاليتر"صطلاح  رژيم سال ها، پيش از آن که ا       

دوايѧر حѧاکم بѧا      : " نوشت ١٩٢٨راکوفسکی در سال    . پيدا کرده بود  " توتاليتر"

اعمال شيوه های مأيوس کننده ای که کمونيست های متفکر را تبديل به ماشين          

می کند و اراده، شخصيت و شأن انسانی آنان را درهم می کوبد، موفق شده اند        

به صѧورت يѧک اليگارشѧی غيرقابѧل عѧزل و خدشѧه ناپѧذير در آورنѧد کѧه                     خود را   

از زمѧѧان نوشѧѧتن ايѧѧن کلمѧѧات خشѧѧم آگѧѧين   ." جѧѧای طبقѧѧه و حѧѧزب را گرفتѧѧه اسѧѧت 

. او .پ .گ. تاکنون، انحطاط رژيم به طرز غيرقابل قياسѧی پيشѧروی کѧرده اسѧت          

اگѧر در مѧارس     . حيѧات داخلѧی حѧزب شѧده اسѧت          تبديل بѧه عѧاملی تعيѧين کننѧده در         

 مولوتѧѧف توانسѧѧت بѧѧا تکبѧѧر بѧѧه يѧѧک روزنامѧѧه نگѧѧار فرانسѧѧوی بگويѧѧد کѧѧه ١٩٣٦

 جنѧѧاحی وجѧѧود نѧѧدارد تنهѧѧا بѧѧه ايѧѧن دليѧѧل بѧѧود کѧѧه  یديگѧѧر در حѧѧزب حѧѧاکم مبѧѧارزه

      اکنѧѧون اخѧѧتلاف نظرهѧѧا بѧѧا دخالѧѧت خѧѧود بѧѧه خѧѧودی پلѧѧيس سياسѧѧی حѧѧل و فصѧѧل         

ه آن را حزب بلشويک قديم مرده است و هيچ نيروئی نمی تواند دوبار. می شود

  .زنده کند

***********************  

به موازات بѧروز انحطѧاط سياسѧی در حѧزب، دم و دسѧتگاه لجѧام گسѧيخته نيѧز                     

بѧه معنѧای بѧورژوای    -" سѧاوبور "واژه ی . دسѧت خѧوش انحطѧاط اخلاقѧی گرديѧد     

    کѧѧه بѧѧه صѧѧاحب منصѧѧبان ممتѧѧار اطѧѧلاق مѧѧی شѧѧد، خيلѧѧی زود بѧѧه لغѧѧت       -شѧѧوروی

، تمѧايلات بѧورژوائی ميѧدان       "نѧپ "با انتقال يافتن بѧه      .  کارگری راه يافت    ی نامه

، ١٩٢٢در يازدهمين کنگره ی حزب به تاريخ مѧارس          . عمل گسترده تری يافت   

او گفѧت در تѧاريخ بѧيش از يѧک بѧار      . لنين خطر انحطاط قشر حاکم را هشѧدار داد  
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        ѧری قѧالی تѧته، از  اتفاق افتاده که فاتح فرهنگ مغلوب را که در سطح عѧرار داش

فرهنѧگ بѧورژوازی روسѧيه و ديѧوان سѧالاری قѧديم مسѧلماً               . آن خود کѧرده اسѧت     

فرهنگی بود فلاکت زده، ولی افسوس کѧه قشѧر حѧاکم جديѧد غالبѧاً بايѧد در برابѧر                      

در " چهѧار هѧزار و هفѧت صѧد کمونيسѧت مسѧئول       . "آن کلاهش را از سر بردارد     

يگری را رهبری می کند؟ من کد ام يک د. "مسکو دستگاه دولت را می گردانند  

در ..." در اين سخت ترديد دارم که بشود گفت کمونسѧيت هѧا در رهبѧری هسѧتند                

اما تمام فکر و ذکѧر او در واپسѧين          . کنگره های بعدی لنين نتوانست صحبت کند      

 مѧѧاه هѧѧای زنѧѧدگی فعѧѧالش هشѧѧدار بѧѧه کѧѧارگران و مسѧѧلح کѧѧردن آنѧѧان عليѧѧه سѧѧتم،     

ѧѧѧی بѧѧѧاد بوروکراسѧѧѧتی و فسѧѧѧل پرسѧѧѧتتين . ودتجمѧѧѧت نخسѧѧѧط توانسѧѧѧيکن او فقѧѧѧو ل

  .عارضه های بيماری را ببيند

ی کميسѧѧرهای ملѧѧی اوکѧѧرائين و   اکريسѧѧتين راکوفسѧѧکی، رئѧѧيس سѧѧابق شѧѧور    

 هنگѧامی کѧه در تبعيѧد     ١٩٢٨متعاقباً سفير شوروی در لندن و پاريس، در سѧال           

بѧѧه سѧѧر مѧѧی بѧѧرد مѧѧتن تحقيقѧѧات مختصѧѧری در بѧѧاره ی بوروکراسѧѧی شѧѧوروی را    

انش فرسѧѧتاد کѧѧه در بѧѧالا چنѧѧدين بѧѧار از آن نقѧѧل کѧѧرده ايѧѧم زيѧѧرا مѧѧتن   بѧѧرای دوسѧѧت

راکوفسѧکی  . ست که تاکنون در اين باره نوشته شده است     ی  مزبور بهترين چيز  

در فکѧر لنѧين و در فکѧر همѧه ی مѧا، وظيفѧه ی رهبѧری حѧزب ايѧن                 : "می نويسد 

تيѧاز،  بود که هم حزب و هم طبقه ی کارگر را در مقابѧل اثѧرات فاسѧد کننѧده ی ام              

 بѧا بقايѧای اشѧرافيت       روابط حسنه مقام و عنايات صاحبان قدرت، در مقابل ايجاد         

و وسوسѧه ی اخلاقيѧات    " نѧپ "و ممتازان، و نيز در مقابل اثرات فاسد کننده ی           

اينک بايد بѧه صѧراحت، قاطعانѧه و          . . .يدئولوژی های بورژوائی حفاظت کند    و ا 

يفه را انجام نداده و مطلقاً قابليت       با صدای بلند بگوئيم که دستگاه حزب اين وظ        
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دسѧتگاه حѧزب ورشکسѧته    . ايفای نقش دوگانه ی محافظ و معلم را نداشته اسѧت      

  ."شده است

درست است که خود راکوفسکی زير فشار سرکوبی های بوروکراتيک له شد            

اما گاليله ی هفتاد و دو سѧاله نيѧز          . و از اظهارات انتقادی خود ابراز ندامت کرد       

ه لای منگنه ی استنطاقات مقدس گيѧر افتѧاده بѧود مجبѧور شѧد سيسѧتم            هنگامی ک 

 امѧѧѧا ايѧѧѧن واقعيѧѧѧت زمѧѧѧين را از ادامѧѧѧه ی گѧѧѧردش بѧѧѧه دور  -کوپرنيѧѧѧک را رد کنѧѧѧد

 راکوفسکی شصت ساله را باور نمی کنيم، چѧرا   ی ما توبه . خورشيد باز نداشت  

در . سѧت که او خود بارهѧا از ايѧن قبيѧل توبѧه هѧا تحليلѧی کوبنѧده بѧه عمѧل آورده ا            

مورد انتقادات سياسی راکوفسکی بايѧد گفѧت کѧه ايѧن انتقѧادات، در واقعيѧت سѧير                  

تحѧѧولات عينѧѧی، تکيѧѧه گѧѧاهی بѧѧه مراتѧѧب مطمѧѧئن تѧѧر يافتѧѧه تѧѧا در شѧѧهامت ذهنѧѧی       

  .ها نويسنده ی آن

تسخير قدرت نه فقط رابطه ی پرولتاريا با ساير طبقات، بلکѧه سѧاخت درونѧی       

اعمѧال قѧѧدرت بѧه صѧورت تخصѧص يѧѧک     . دهѧد خѧود پرولتاريѧا را نيѧز تغـѧѧـيير مѧی     

گروه اجتماعی خاص در مѧی آيѧد کѧه هѧر قѧدر بيشѧتر بѧه رسѧالت خѧود ارج نهѧد،                         

. خѧود نشѧان مѧی دهѧد    " مسѧائل اجتمѧاعی  "حѧل   همان قدر بی صبری بيشتری در    

در يک دولت کارگری کѧه انباشѧت سѧرمايه بѧرای اعضѧای حѧزب حѧاکم ممنѧوع                    "

     ر زمينѧѧѧه ی مقѧѧѧام و منصѧѧѧب صѧѧѧورت  تفکيѧѧѧک و تمѧѧѧايز ابتѧѧѧدا د یاسѧѧѧت، مسѧѧѧأله

راکوفسѧکی در ايѧن مѧورد    .." .می گيرد، اما بعداً جنبه ی اجتمѧاعی پيѧدا مѧی کنѧد      

موقعيѧѧѧت اجتمѧѧѧاعی آن کمونيسѧѧѧتی کѧѧѧه اتومبيѧѧѧل، : "توضѧѧѧيح بيشѧѧѧتری مѧѧѧی دهѧѧѧد

        آپارتمѧѧѧان خѧѧѧѧوب، و تعطѧѧѧѧيلات مرتѧѧѧѧب دارد و حѧѧѧداکثر حقѧѧѧѧوق را هѧѧѧѧم از حѧѧѧѧزب   

   موقعيѧѧت کمونيسѧѧتی کѧѧه در معѧѧادن زغѧѧال سѧѧنگ کѧѧار مѧѧی گيѧѧرد، فѧѧرق مѧѧی کنѧѧد بѧѧا 

ضمن بر شمردن ."  روبل است٦٠ تا ٥٠می کند و دست مزد ماهانه ی او بين   
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از جملѧه دويѧدن بѧه دنبѧال     -علل انحطاط ژاکوبين ها هنگامی که در قѧدرت بودنѧد           

 -ثروت، شرکت در قراردادهای حکѧومتی، در اختيѧار گѧرفتن وسѧايل و نظѧاير آن           

به اين گفته ی عجيب بابوف اشاره می کند که زنان جوان اشѧرافيت       راکوفسکی  

سابق، زنانی که رفتار ژاکوبين ها با آنان بسيار دوستانه بѧود، در مѧنحط کѧردن                 

چه می کنѧی ای  "بابوف فرياد می زند که، . قشر حاکم جديد دخالت کمی نداشتند 

           ѧردا خفѧی فѧند ولѧد  بی چيز نازک دل؟ امروز تو را در آغوش می کشѧه ات خواهن

آمار مربوط به زنѧان قشѧر حѧاکم در اتحѧاد شѧوروی نيѧز تصѧوير مشѧابهی            ." کرد

سوسنوفسѧѧکی، روزنامѧѧه نگѧѧار معѧѧروف شѧѧوروی، بѧѧه نقѧѧش    . نشѧѧان خواهѧѧد داد

در قالѧѧѧب ريѧѧѧزی اخѧѧѧلاق بوروکراسѧѧѧی  " عامѧѧѧل اتومبيѧѧѧل و حѧѧѧرم "ويѧѧѧژه ای کѧѧѧه 

م بѧه   ايѧن درسѧت اسѧت کѧه سوسنوفسѧکی هѧ           . شوروی بازی می کند اشاره نمѧود      

امѧا ايѧن توبѧه اصѧلاحی     . دنبال راکوفسکی توبه کرد و از سيبری باز گردانده شد   

برعکس، خود همين توبه گواهی اسѧت    . نيآورد به وجود    در اخلاق بوروکراسی  

  .بر توسعه ی فساد اخلاقی

مقاله های قديمی سوسنوفسکی که متون دست نѧويس آن هѧا دسѧت بѧه دسѧت                  

هѧای فرامѧوش نشѧدنی زنѧدگی قشѧر حѧѧاکم      مѧی گشѧت، حѧاوی تکѧه هѧائی از ماجرا     

ايѧن ماجراهѧا بѧه سѧادگی نشѧان مѧی داد کѧه فѧاتحين تѧا چѧه حѧد زيѧادی                         . جديد بѧود  

امѧا بѧرای ايѧن کѧه بѧه سѧال هѧای گذشѧته                . اخلاق مغلوبين را جذب خѧود کѧرده انѧد         

 تازيانѧѧه اش را بѧѧا ١٩٣٤چѧѧرا کѧѧه سوسنوفسѧѧکی سѧѧرانجام در سѧѧال  -برنگѧѧرديم 

نمونه های کѧاملاً تѧازه ای از مطبوعѧات شѧوروی             به ذکر    -يک بربط عوض کرد   

" زيѧاده روی هѧا    "و در اين ميان سوءاستفاده ها و بѧه اصѧطلاح            . اکتفا می کنيم  

روزه ای را انتخاب می کنيم  را هم دست چين نخواهيم کرد، بلکه پديده های هر

  .که از نظر افکار رسمی اجتماعی مجاز شناخته شده اند
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 مسѧѧکو کѧѧه کمونيسѧѧت برجسѧѧته ای هѧѧم هسѧѧت، از مѧدير يکѧѧی از کارخانѧѧه هѧѧای 

رشد فرهنگی واحدی که تحت مديريت اوست با لحنѧی غرورآميѧز چنѧين تعريѧف                

چѧه مѧی فرمائيѧد قربѧان، کѧوره را فѧوراً         : زنѧد ی  يѧک مکانيѧک تلفѧن مѧ       : "می کنѧد  

مکانيک بѧا نهايѧت احتѧرام      ." صبر کن : بازرسی کنم يا صبر کنم؟ جواب می دهم       

می دهد و از ضمير دوم شخص جمع استفاده می کنѧد، در     مدير را مخاطب قرار     

و اين مکالمѧه ی     . حالی که مدير با ضمير دوم شخص مفرد به او پاسخ می دهد            

شѧѧرم آور کѧѧه ممکѧѧن نيسѧѧت در هѧѧيچ کشѧѧور سѧѧرمايه داری بѧѧا فرهنگѧѧی صѧѧورت    

 پѧراودا بگيرد، توسѧط شѧخص مѧدير بѧه عنѧوان چيѧزی کѧاملاً طبيعѧی در صѧفحات              

 توجѧه   چرا کѧه ايѧن موضѧوع      . ير روزنامه معترض نمی شود    سردب! نقل می شود  

گان هم ايرادی نمی گيرند، زيرا به اين چيزها عѧادت        خوانند. او را جلب نمی کند    

اين برای ما هم تعجب آور نيست، چرا کѧه در جلسѧات رسѧمی کѧرملين                 . کرده اند 

 ملی مديران کارخانه های زيردست خود، رؤسای مѧزارع          یرهبران و کميسرها  

ѧѧور  اشѧѧه منظѧѧاً بѧѧه مخصوصѧѧارگری را کѧѧان کѧѧا و زنѧѧاه هѧѧتان کارگѧѧتراکی، سرپرس

    ѧѧد جملѧѧده انѧѧوت شѧѧدال دعѧѧت مѧѧرار     ه دريافѧѧب قѧѧرد مخاطѧѧخص مفѧѧا دوم شѧѧی بѧѧگ      

        از چطѧѧѧور ممکѧѧѧن اسѧѧѧت اينѧѧѧان فرامѧѧѧوش کѧѧѧرده باشѧѧѧند کѧѧѧه يکѧѧѧی        . مѧѧѧی دهنѧѧѧد 

 روسѧѧيه ی تѧѧزاری، درخواسѧѧت منѧѧع اسѧѧتفاده از دوم    محبѧѧوب تѧѧرين شѧѧعارها در 

  !شخص مفرد توسط رؤسا هنگام مخاطب قرار دادن زيردستانشان بود

، بѧا آن بѧی حرمتѧی اربѧاب وار     "مѧردم "داران بѧا   اين مکالمѧات کرملينѧی زمѧام      

حيرت انگيزش، بی شبهه گواهی است بر اين که به رغم انقلاب اکتبر، به رغѧم                

ک هѧا   بѧين بѧردن کѧولا      از"ملی کردن وسايل توليد، و به رغم اشѧتراکی کѧردن و             

، رابطه ی ميان افراد، آن هم در فوقانی تѧرين بخѧش هѧای        "به عنوان يک طبقه   

  م نرسѧѧيده بلکѧѧه هنѧѧوز در بسѧѧياری زهѧѧرم شѧѧوروی، نѧѧه تنهѧѧا بѧѧه سѧѧطح سوسѧѧيالي 
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در سال های اخيѧر قѧدم هѧای    . جنبه ها عقب تر از سرمايه داری با فرهنگ است    

و شѧکی نيسѧت     . اسѧت بزرگی در اين زمينه ی بسيار مهم به عقب برداشته شده            

کѧѧѧه منبѧѧѧع تجديѧѧѧد حيѧѧѧات ايѧѧѧن تѧѧѧوحش اصѧѧѧيل روسѧѧѧی ترميѧѧѧدور شѧѧѧوروی اسѧѧѧت،  

ترميدوری که به بوروکراسی کم فرهنگ استقلال کامل و آزادی از قيد کنترل را 

  .بخشيده، و به توده ها مرام معروف اطاعت و سکوت را

نتزاعѧی  قصد ما مطلقاً اين نيست که مفهوم انتزاعی ديکتاتوری را با مفهѧوم ا             

دموکراسѧѧی مقايسѧѧه کنѧѧيم و ارزش ايѧѧن دو را در کفѧѧه هѧѧای تѧѧرازوی خѧѧرد نѧѧاب      

. در دنيائی کѧه تنهѧا چيѧز دائمѧی آن تغييѧر اسѧت، همѧه چيѧز نسѧبی اسѧت                      . بسنجيم

رفѧت   ديکتاتوری حزب بلشويک نشان داد که يکی از قدرت مندترين ابزار پيش           

        ه نѧѧاخردی بѧѧدل  خѧѧرد بѧѧ "امѧѧا در ايѧѧن جѧѧا نيѧѧز بѧѧه قѧѧول شѧѧاعر       . در تѧѧاريخ اسѧѧت 

   ممنوعيѧѧت احѧѧزاب مخѧѧالف، ممنوعيѧѧت     ."مѧѧی شѧѧود، رأفѧѧت بѧѧه مايѧѧه ی زحمѧѧت    

و ممنوعيѧت جنѧاح هѧا منجѧر بѧه ايѧن شѧد کѧه هرگونѧه              . جناح ها را بѧدنبال داشѧت      

يکتاپرسѧتی حزبѧی کѧه سѧاخته و         . تفکری برخلاف انديشѧه ی رهبѧران منѧع شѧود          

نجاميѧѧد کѧѧه انѧѧواع بѧѧی بنѧѧد و پرداختѧѧه ی پلѧѧيس بѧѧود بѧѧه مصѧѧونيت بѧѧوروکراتيکی ا

  .باری ها و مفاسد از آن سرچشمه گرفته است

  

  های اجتماعی ترميدورهای اجتماعی ترميدور   ريشه ريشه--٣٣
تروميѧѧدور شѧѧوروی را بѧѧه عنѧѧوان پيѧѧروزی بوروکراسѧѧی بѧѧر تѧѧوده هѧѧا تعريѧѧف   

بخشѧی  . کوشيديم تا شرايط تاريخی مربوط به اين پيروزی را بازگو کنѧيم           . کرديم

سѧѧط دسѧѧتگاه اداری از هѧѧم گسѧѧيخت و بѧѧه تѧѧدريج  از پيشѧѧتاز انقلابѧѧی پرولتاريѧѧا تو

مѧѧأيوس و سѧѧرخورده شѧѧد، بخشѧѧی از آن در ضѧѧمن جنѧѧگ داخلѧѧی نѧѧابود شѧѧد، و       

توده های خسته و سرخورده نسبت . بخشی ديگر بيرون انداخته شد و له گرديد
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اما اين شرايط، هر چند هѧم کѧه         . به آن چه در بالا ها می گذشت بی تفاوت بودند          

ه باشѧѧد، بѧѧرای توضѧѧيح ايѧѧن موضѧѧوع کѧѧافی نيسѧѧت کѧѧه چѧѧرا  فѧѧی النفسѧѧه مهѧѧم بѧѧود

بوروکراسی توانسѧت بѧر فѧراز جامعѧه قѧد علѧم کنѧد و سرنوشѧت آن را محکѧم بѧه                       

جهت، اراده ی بوروکراسѧی در ايѧن مѧورد کѧافی نبѧود،               به هر . دست خود بگيرد  

  .ی علل اجتماعی عميقی باشداعلم کردن يک قشر حاکم جديد بايد دار قد

ی ها بر ژاکوبين های قرن هيجدهم نيز به خѧاطر فرسѧودگی             پيروزی ترميدور 

توده ها و سرخوردگی کادرهای برجسته تسهيل شد، امѧا در پشѧت ايѧن پديѧده ی        

تکيѧѧه گѧѧاه  . اساسѧѧاً تصѧѧادفی، يѧѧک جريѧѧان عميѧѧق و زنѧѧده در حѧѧال پيگيѧѧری بѧѧود      

ژاکوبين ها بخش های تحتانی خرد بѧورژوازی بѧود کѧه توسѧط امѧواج عظѧيم رو                   

  ѧده بودنѧای       . دآمѧѧعه ی نيروهѧير توسѧا سѧѧق بѧه منطبѧدهم کѧѧرن هيجѧلاب قѧن انقѧѧلک

ازی وتوليدی بود، ناگزير می بايست در درازمدت منجر به تفѧوق سياسѧی بѧورژ              

کѧѧدام نيѧѧاز . ترميѧѧدور تنهѧѧا يکѧѧی از مراحѧѧل ايѧѧن رونѧѧد اجتنѧѧاب ناپѧѧذير بѧѧود  . بشѧѧود

لاً در  اجتماعی مشابه بود کѧه جلѧوه گѧاه خѧود را در ترميѧدور شѧوروی يافѧت؟ قѧب                    

يکی از بخش های پيشѧين، کوشѧيديم بѧه ايѧن سѧؤال کѧه چѧرا ژانѧدارم پيѧروز شѧد                       

اينک بايد تحليل خѧود را از شѧرايط مربѧوط بѧه انتقѧال از                . پاسخی مقدماتی بدهيم  

م، و نقشی کѧه دولѧت در ايѧن جريѧان بѧازی مѧی کنѧد،                  زسرمايه داری به سوسيالي   

در . بѧا واقعيѧت مقايسѧه کنѧيم       بگذاريѧد دوبѧاره پѧيش گѧوئی نظѧری را            . ادامه دهѧيم  

، لنѧين ضѧمن صѧحبت دربѧاره ی دوره ای کѧه بايѧد بلافاصѧله پѧس از                  ١٩١٧سال  

هنѧوز لازم اسѧت کѧه بѧورژوازی و مقاومѧت            : "تسخير قدرت آغار شѧود، نوشѧت      

اما اين بار، برخلاف آن چه در سراسѧر تѧاريخ وجѧود داشѧته،               . آن سرکوب گردد  

از ايѧѧن لحѧѧاظ اسѧѧت کѧѧه ...  نѧѧه اقليѧѧتاسѧѧباب ايѧѧن سѧѧرکوبی اکثريѧѧت مѧѧردم هسѧѧتند، 

ايѧن مѧرگ تѧدريجی خѧود را در چѧه چيѧز        ." بين رفتن می کنѧد     شروع به از  دولت  
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بѧه جѧای نهادهѧای ويѧژه ی يѧک      "متجلی مѧی سѧازد؟ مقѧدمتاً در ايѧن واقعيѧت کѧه               

، خѧود  )صاحب منصѧبان و فرمانѧدهان ممتѧاز ارتѧش دائمѧی     (اقليت صاحب امتياز    

لنѧين  .  سѧرکوبی را بѧه عهѧده بگيѧرد          ی وظيفه" يمی مستق ااکثريت می تواند اجر   

هѧر قѧدر کѧه    " :گفته ی بالا را با ايѧن جملѧه بѧديهی و انکارناپѧذير ادامѧه مѧی دهѧد          

ی وظايف مربوط به قدرت دولتی جنبه ی عمومی تر پيدا کند، نياز بѧه ايѧن                  ااجر

الغѧѧای مالکيѧѧت خصوصѧѧی در ابѧѧزار توليѧѧد، وظيفѧѧه ی    ." قѧѧدرت کمتѧѧر مѧѧی شѧѧود  

يعنی دفاع از امتيازات مربوط به مالکيѧت اقليѧت در مقابѧل             -تاريخی  اصلی دولت   

  . را منتفی می سازد-اکثريت قريب به اتفاق

بنابر اين، مطابق گفته ی لنين، دولت از همان روز بعѧد از مصѧادره ی امѧوال               

رژيѧم جديѧد فرصѧت     حتѧی   يعنѧی پѧيش از آن کѧه   -غاصبين رو به مرگ مѧی گѧذارد     

هر موفقيتی که در حѧل  . دی و فرهنگی خود را پيدا کند پرداختن به مسائل اقتصا   

اين مسائل حاصل شود به معنای گامی است کѧه در راه الغѧای دولѧت و مسѧتحيل                   

درجѧѧه ی ايѧѧن . شѧѧدن آن در جامعѧѧه ی سوسياليسѧѧتی بѧѧه جلѧѧو برداشѧѧته مѧѧی شѧѧود 

. مستحيل شدن، بهترين شѧاخص عمѧق و سѧودمندی سѧاخت سوسياليسѧتی اسѧت               

در : ر تقريبی اين نظريه ی علم الاجتماعی را طرح کنѧيم کѧه            ما می توانيم به طو    

يک دولت کѧارگری، شѧدت قهѧری کѧه توسѧط تѧوده هѧا اعمѧال مѧی شѧود بѧا قѧدرت                

گرايشѧѧات اسѧѧتثمارگر يѧѧا خطѧѧر احيѧѧای سѧѧرمايه داری نسѧѧبت مسѧѧتقيم دارد، و بѧѧا     

. گی اجتماعی و وفاداری عمومی به رژيѧم جديѧد نسѧبت معکѧوس             ه  قدرت همبست 

صѧѧاحب منصѧѧبات و فرمانѧѧدهان "يعنѧѧی - مѧѧی بينѧѧيم کѧѧه بوروکراسѧѧی بѧѧدين ترتيѧѧب

 معرف نوع ويژه ای از قهر هستند که توده ها نѧه قѧادر و     -"ممتاز ارتش دائمی  

نѧѧه مايѧѧل بѧѧه اعمѧѧال آننѧѧد، و ايѧѧن قهѧѧری اسѧѧت کѧѧه جهѧѧت آن، بѧѧه نحѧѧوی از انحѧѧاء، 

  . برعليه خود توده هاست
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 ی خود را تا به امروز حفظ       اگر شوراهای دموکراتيک قدرت و استقلال اوليه      

کѧѧرده بودنѧѧد ولѧѧѧی هنѧѧوز بѧѧѧه انѧѧدازه ی همѧѧѧان روزهѧѧای اول مجبѧѧѧور بѧѧه اعمѧѧѧال       

سرکوبی و قهر بودند، در آن صورت تنهѧا همѧين وضѧع مѧی توانسѧت بѧه خѧودی               

و اينک، با در نظѧر گѧرفتن ايѧن کѧه تѧوده هѧای                . خود مايه ی نگرانی جدی بشود     

  ѧѧال قهѧѧه ی اعمѧѧل دادن وظيفѧѧا تحويѧѧوروی بѧѧرکاء،  شѧѧاگودا و شѧѧتالين، يѧѧه اسѧѧر ب

و . صحنه را به کلی ترک کرده اند، چه قدر بايد اين احسѧاس خطѧر بيشѧتر باشѧد                  

در پشѧت   : اول از همه بايد از خود به پرسيم       ! تازه آن هم چه شکل هائی از قهر       

ايѧѧن خشѧѧونت سرسѧѧختانه ی دولѧѧت، خاصѧѧه در مѧѧورد پلѧѧيس شѧѧدن آن، چѧѧه علѧѧل    

 بنѧابر پاسѧخی کѧه ارائѧه        . يѧن سѧؤال روشѧن اسѧت       اجتماعی نهفتѧه اسѧت؟ اهميѧت ا       

مѧѧی دهѧѧيم، يѧѧا بايѧѧد در نظريѧѧات سѧѧنتی خѧѧود پيرامѧѧون جامعѧѧه ی سوسياليسѧѧتی بѧѧه  

طور کلی، تجديد نظری اساسی به عمل آوريم، و يا اين که ارزيابی های رسمی               

  .سره رد کنيم اتحاد شوروی را يک

سѧѧکو توصѧѧيف اينѧѧک بگذاريѧѧد از آخѧѧرين شѧѧماره ی يکѧѧی از روزنامѧѧه هѧѧای م   

      کليشѧѧѧѧѧه واری از رژيѧѧѧѧѧم کنѧѧѧѧѧونی شѧѧѧѧѧوروی را در نظѧѧѧѧѧر بگيѧѧѧѧѧريم، يکѧѧѧѧѧی از آن   

    توصѧѧѧيف هѧѧѧائی کѧѧѧه هѧѧѧر روز در سراسѧѧѧر کشѧѧѧور تکѧѧѧرار مѧѧѧی شѧѧѧود و شѧѧѧاگرد       

  در اتحѧѧѧاد شѧѧѧوروی بسѧѧѧاط طبقѧѧѧات انگلѧѧѧی : "مدرسѧѧѧه هѧѧѧا بايѧѧѧد آن را ازبѧѧѧر کننѧѧѧد

اين رو اسѧتثمار  سرمايه داران، مالکين و کولاک ها يک سره برچيده شده و از        

اقتصѧѧѧاد ملѧѧѧی بѧѧѧه کلѧѧѧی   . انسѧѧѧان بѧѧѧر انسѧѧѧان بѧѧѧرای هميشѧѧѧه خاتمѧѧѧه يافتѧѧѧه اسѧѧѧت    

سوسياليسѧѧتی گرديѧѧده و نهضѧѧت رشѧѧد يابنѧѧده ی اسѧѧتخانوف، شѧѧرايط انتقѧѧال از       

). ١٩٣٦ ، چهѧѧارم آوريѧѧل پѧѧراودا. "(م را آمѧѧاده مѧѧی کنѧѧدزم بѧѧه کمѧѧونيزسوسѧѧيالي

ونيستی هم چيز ديگѧری     نيازی به گفتن نيست که مطبوعات جهانی بين الملل کم         

، و اگѧر در  "برای هميشه خاتمه يافته  "اما اگر استثمار    . در اين باره نمی گويند    
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م، يعنѧی پѧائين تѧرين       زحال حاضر کشور واقعاً دارد در جاده ی گذار از سوسѧيالي           

م گѧام برمѧی دارد، در ايѧن    زم، بѧه عѧالی تѧرين مرحلѧه ی کمѧوني        زمرحله ی کمѧوني   

 نيست جز ايѧن کѧه بѧالاخره غѧل و زنجيѧر دولѧت را               صورت جامعه را ديگر کاری    

در ذهѧѧن  حتѧѧی  دشѧѧوار اسѧѧت کѧѧه ايѧѧن تبѧѧاين را-ولѧѧی بѧѧه جѧѧای ايѧѧن. بѧѧه دور افکنѧѧد

  . دولت شوروی يک خصلت توتاليتر بوروکراتيک به خود گرفته است-!گنجاند

جѧا مسѧأله     در اين . همين تضاد مرگ بار در سرنوشت حزب نيز مشهود است         

، ١٩٢١ تѧا سѧال   ١٩١٧چرا از سѧال  :  بدين شکل عنوان کرد   را می توان تقريباً   

هنگѧѧامی کѧѧه طبقѧѧات حѧѧاکم پيشѧѧين هنѧѧوز مسѧѧلحانه مѧѧی جنگيدنѧѧد و تحѧѧت حمايѧѧت   

امپرياليست هѧای سراسѧر جهѧان قѧرار داشѧتند، هنگѧامی کѧه کѧولاک هѧا بѧه طѧور                  

 بѧاری در    -مسلح در ارتش و در تأمين آذوقѧه ی کشѧور خѧراب کѧاری مѧی کردنѧد                  

 بѧه  ان، چرا اين امکѧان وجѧود داشѧت کѧه آزادانѧه و بѧدون واهمѧه               سراسر آن دور  

 در داخѧѧل حѧѧزب پيرامѧѧون حسѧѧاس تѧѧرين مسѧѧائل مربѧѧوط بѧѧه سياسѧѧت بحѧѧث     تѧѧوان 

کرد؟ و چرا اکنون، پس از ختم مداخلѧه ی نظѧامی، پѧس از درهѧم شکسѧته شѧدن                  

طبقѧѧات اسѧѧتثمارگر، پѧѧس از کسѧѧب موفقيѧѧت هѧѧای بلاترديѧѧد در زمينѧѧه ی صѧѧنعتی    

ز اشتراکی ساختن اکثريت قريب به اتفاق روستائيان، چرا پس از     شدن، و پس ا   

تمام اين ها، ايراد کوچک ترين کلام انتقادآميز درباره ی رهبران برکنار نشدنی             

نامѧѧه ی حѧѧزب خواسѧѧتار    مجѧѧاز نيسѧѧت؟ چѧѧرا اگѧѧر يѧѧک بلشѧѧويک، طبѧѧق اسѧѧاس      

کس کѧه ترديѧد     چѧرا هѧر   . برگزاری کنگره ی حزب بشود، فوراً اخراج خواهد شѧد         

     ناپѧѧذيری اسѧѧتالين بѧѧه صѧѧدای بلنѧѧد بѧѧازگو کنѧѧد، محاکمѧѧه       خѧѧود را دربѧѧاره ی خطا 

مѧѧی شѧѧود و بѧѧه چنѧѧان مجѧѧازاتی محکѧѧوم مѧѧی گѧѧردد کѧѧه انگѧѧار در يѧѧک توطئѧѧه ی     

نѧاک،   تروريستی شرکت داشته است؟ اين اختناق و اين دسѧتگاه پليسѧی وحشѧت         

  هيولائی و غيرقابل تحمل از کجا ناشی می شود؟
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. زای واقعيѧت خѧرجش کѧرد   نيسѧت کѧه هѧر لحظѧه بشѧود در اِ      نظريه، اسکناسѧی    

اگر نظريه ای اشتباه از آب در آمد، يا بايد در آن تجديد نظر کرد و يا درزهايش              

مѧѧا بايѧѧد آن نيروهѧѧای واقعѧѧی اجتمѧѧاعی را کѧѧه بѧѧين واقعيѧѧت شѧѧوروی و . را گرفѧѧت

ايѧد در   جهѧت نب   به هѧر  . مفاهيم سنتی مارکسيستی ايجاد تغاير کرده اند، پيدا کنيم        

              ѧريفاتی بѧارات تشѧرار آن عبѧه   ه تاريکی سرگردان شويم و نبايد به تکѧردازيم کѧپ

برای حيثيت رهبران خوبند ولی حکم سѧيلی را دارنѧد کѧه بѧه گѧوش واقعيѧت زده                     

  .اينک در اين مورد نمونه ای مجاب کننده خواهيم ديد. می شود

     ی کميسѧѧѧѧرهای ملѧѧѧѧی، ضѧѧѧѧمن  ا، مولوتѧѧѧѧف، رئѧѧѧѧيس شѧѧѧѧور ١٩٣٦در ژانويѧѧѧѧه 

اقتصѧاد  : " اجرائѧی مرکѧزی اعѧلام کѧرد     یرانѧی در يکѧی از جلسѧات کميتѧه       سخن

مѧѧا ) ؟(از ايѧѧن لحѧѧاظ  ). کѧѧف زدن حضѧѧار (ملѧѧی کشѧѧور سوسياليسѧѧتی شѧѧده اسѧѧت   

امѧا هنѧوز     )."کѧف زدن حضѧار    (بѧين بѧردن طبقѧات را حѧل کѧرده ايѧم                از  ی مسأله

م پيشѧين،  ، تکه هائی از طبقات حѧاک "عناصری که طبيعتاً با ما خصومت دارند   "

بѧѧه عѧѧلاوه، در ميѧѧان کشѧѧاورزان اشѧѧتراکی شѧѧده،      . شѧѧته بѧѧه جѧѧا مانѧѧده انѧѧد    ذاز گ

         پيѧѧѧدا " خѧѧѧرده سѧѧѧوداگرانی "کارمنѧѧѧدان دولѧѧѧت و گѧѧѧاهی نيѧѧѧز در بѧѧѧين کѧѧѧارگران      

کسانی که در رابطه با ثѧروت اشѧتراکی و ملѧی نقѧش طفيلѧی دارنѧد،                  "می شوند،   

 نيѧѧاز بѧѧه تحکѧѧيم بيشѧѧتر   ."هѧѧا راه بѧѧا سѧѧخن چينѧѧان ضدشѧѧوروی و نظѧѧاير آن   هѧѧم

بѧѧѧرخلاف گفتѧѧѧه ی انگلѧѧѧس، دولѧѧѧت . ديکتѧѧѧاتوری هѧѧѧم از همѧѧѧين ناشѧѧѧی مѧѧѧی شѧѧѧود

، بلکѧѧه بѧѧرعکس بايѧѧد هوشѧѧيارتر و "خѧѧواب غفلѧѧت فѧѧرو رود"کѧѧارگری نبايѧѧد در 

  .هوشيارتر شود

وسيله ی صѧدر حکومѧت شѧوروی ترسѧيم شѧده، اگѧر تناقضѧی                ه  تصويری که ب  

 عѧالی تѧرين درجѧه اطمينѧان بخѧش      اين چنين جنايت بار نداشت، مѧی توانسѧت بѧه        

طبقѧѧات از بѧѧين " از ايѧن لحѧѧاظ : "م کѧѧاملاً بѧر کشѧѧور حѧѧاکم اسѧѧت زسوسѧѧيالي. باشѧد 
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لحاظ ديگری نيز از     اگر از اين لحاظ طبقات از بين رفته باشند، از هر          (رفته اند   

هنگی اجتماعی، اين جا و آن جا، توسѧط    آ البته مسلم است که هم    ). بين رفته اند  

امѧѧا تصѧѧѧور ايѧѧѧن هѧѧѧم  . انѧѧѧده هѧѧائی از گذشѧѧѧته بѧѧѧه هѧѧم مѧѧѧی خѧѧѧورد  تکѧѧه هѧѧѧا و بازم 

غيѧѧرممکن اسѧѧت کѧѧه کسѧѧانی کѧѧه خѧѧواب احيѧѧای سѧѧرمايه داری را مѧѧی بيننѧѧد، ايѧѧن   

 حتѧی   و نѧه  " (خرده سوداگران "راه با     گان از قدرت و مالکيت، هم      همحروم شد 

قѧѧادر بѧѧه سѧѧرنگون کѧѧردن جامعѧѧه ی بѧѧی طبقѧѧه    " سѧѧخن چينѧѧان "و !) سѧѧوداگران

 همه چيز به بهترين وجهی که می توان تصور کرد بѧر وفѧق مѧراد                 ظاهراً. باشند

   پѧѧس در ايѧѧن صѧѧورت ديکتѧѧاتوری آهنѧѧين بوروکراسѧѧی ديگѧѧر بѧѧه چѧѧه درد     . اسѧѧت

  می خورد؟

خѧرده  . "بايد قبول کرد رويا پردازان ارتجاعی به تدريج از ميان خواهند رفت           

  شѧوراهای  را نيز می توان با پوزخندی از جانѧب        " سخن چينان "و  " سوداگران

        لنѧѧين خطѧѧاب  ١٩١٧در سѧѧال . فѧѧوق العѧѧاده دموکراتيѧѧک پѧѧی کѧѧار خѧѧود فرسѧѧتاد      

مѧѧا اهѧѧل "بѧѧه نظريѧѧه پѧѧردازان بѧѧورژوا و اصѧѧلاح طلѧѧب دولѧѧت بوروکراتيѧѧک گفѧѧت  

  خيال بافی نيسѧتيم و بѧه هѧيچ وجѧه منکѧر امکѧان و اجتنѧاب ناپѧذيری زيѧاده روی                       

 چنѧѧينوم سѧѧرکوب کѧѧردن م، و از همѧѧين رو لѧѧزي نيسѧѧتاشѧѧخاص انفѧѧرادیاز طѧѧرف 

برای اين منظور حѧاجتی بѧه يѧک       . . . ی هائی را هم انکار نمی کنيم اما       زياده رو 

خѧود مѧردم مسѧلح ايѧن        . اسباب ويژه نيست، نيازی به يک اسباب اختنѧاق نيسѧت          

گی و سهولتی خواهند کرد که هر جمعيتی        ه  کار را خواهند کرد، و به همان ساد       

     کنѧѧونی، طѧѧرفين يѧѧک دعѧѧوا را از هѧѧم جѧѧدا     در جامعѧѧه ی حتѧѧی از مѧѧردم متمѧѧدن، 

از ايѧن  ." می کنند و يѧا جلѧوی عملѧی خشѧونت آميѧز عليѧه يѧک زن را مѧی گيرنѧد                 

سخنان چنين به نظر می رسد که انگѧار نويسѧنده مخصوصѧاً گفتѧه هѧای يکѧی از                 

در مѧѧدارس . جانشѧѧينان آينѧѧده خѧѧود در رأس حکومѧѧت را پѧѧيش گѧѧوئی کѧѧرده بѧѧود    
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ی کميسѧرهای ملѧی ايѧن       است، ولی ظاهراً در شѧور     عمومی لنين موضوع درس ا    

درغيѧر ايѧن صѧورت، جسѧارت مولوتѧف در اسѧتفاده ی بѧی تأمѧѧل از        . طѧور نيسѧت  

  طرحѧѧی کѧѧه لنѧѧين اسѧѧلحه ی بُرنѧѧده اش را سѧѧوی آن نشѧѧانه رفتѧѧه بѧѧود، مسѧѧأله ای  

تضѧѧاد آشѧѧکار بѧѧين بنيѧѧان گѧѧذار و     . مѧѧی شѧѧود کѧѧه نمѧѧی تѧѧوان آن را توضѧѧيح داد     

از  حتѧی    در حالی که بنابر قضاوت لنѧين،      ! يش روی ماست  جانشينان قلابی او، پ   

بين بردن طبقѧات اسѧتثمارگر نيѧز بѧدون يѧک دسѧتگاه بوروکراتيѧک امکѧان پѧذير                    

 از بѧين    متعاقѧب بѧا   است، مولوتف در توضيح اين که چرا دسѧتگاه بوروکراتيѧک            

گی کرده، بهانه ی بهتری از اشѧاره بѧه         ه  رفتن طبقات استقلال مردم را دچار خف      

  .طبقات از بين رفته پيدا نمی کند "زمانده هایبا"

دشѧوار مѧی شѧود، چѧرا کѧه       نسѧبتاً " بازمانѧده هѧا  "ل ايѧن   اما زندگی کردن از قِبَ    

بنѧѧابر اعتѧѧراف نماينѧѧدگان معتبѧѧر خѧѧود بوروکراسѧѧی، دشѧѧمنان طبقѧѧاتی ديѧѧروز،         

مѧثلا در   . امروز به طرز موفقيت آميѧزی در جامعѧه ی شѧوروی جѧذب مѧی شѧوند                 

 مرکزی حزب، در کنگره ی  یستی چف، يکی از دبيران کميته ، پ ١٩٣٦آوريل  

صميم قلѧب توبѧه       از ...بسياری از خراب کاران   : "نيست گفت انجمن جوانان کمو  

ی موفقيѧت آميѧز     انظѧر بѧه اجѧر     ." کرده و به صѧفوف مѧردم شѧوروی پيوسѧته انѧد            

فرزنѧѧدان کѧѧولاک هѧѧا نبايѧѧد بѧѧه خѧѧاطر والѧѧدين شѧѧان مسѧѧئول       "اشѧѧتراکی سѧѧازی،  

اکنѧѧون بѧѧرای خѧѧود کѧѧولاک نيѧѧز امکѧѧان : "و تѧѧازه بѧѧالاتر از ايѧѧن." ندشѧѧناخته شѧѧو

بازگشت به موقعيت گذشته اش به عنوان استثمارگر روسѧتا، چنѧدان قابѧل قبѧول                

بѧѧی دليѧѧل نبѧѧود کѧѧه حکومѧѧت محѧѧدوديت هѧѧای ناشѧѧی از اصѧѧل و نسѧѧب         ." نيسѧѧت

ولѧی اگѧر بѧر گفتѧه هѧای پسѧتی چѧف، کѧه تمامѧاً مѧورد                    ! اجتماعی را منسѧوخ کѧرد     

نѧه تنهѧا   : ق مولوتف است، معنائی مترتب باشد، آن معنѧا فقѧط ايѧن اسѧت کѧه           تواف

بوروکراسی به صورت يѧک خطѧای تѧاريخی مѧوحش درآمѧده، بلکѧه جبѧر دولتѧی                   
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لکن نѧه مولوتѧف و نѧه پسѧتی        . نيز به طور کلی جائی در سرزمين شوراها ندارد        

دهنѧد  آنѧان تѧرجيح مѧی       . چف، هيچ يک با اين نتيجه گيری قطعѧی موافѧق نيسѧتند            

  .اگر اين به قيمت تناقض گوئی تمام شود حتی قدرت را برای خود حفظ کنند،

و يѧѧا اگѧѧر ايѧѧن  . واقعيѧѧت هѧѧم ايѧѧن اسѧѧت کѧѧه آنѧѧان نمѧѧی تواننѧѧد قѧѧدرت را رد کننѧѧد   

جامعه ی کنونی شوروی، بѧدون دولѧت و     : واقعيت را به زبان عينی ترجمه کنيم      

لکѧن بѧه    - حيѧات نيسѧت      بѧدون بوروکراسѧی، قѧادر بѧه ادامѧه ی           حتѧی    تا انѧدازه ای   

هيچ وجه نه به اين علت که بازمانده های رقت انگيز گذشته درکارند، بلکѧه بѧه                 

حقانيѧѧت وجѧѧود دولѧѧت شѧѧوروی، بѧѧه  . خѧѧاطر نيروهѧѧا و گرايشѧѧات قدرتمنѧѧد کنѧѧونی 

عنوان يک آلت جبر، در اين واقعيت نهفته که ساخت انتقالی کنونی هنوز مملѧو               

نه ی مصرف جايی که اين تضѧادها بѧرای   از تضادهای اجتماعی است که در زمي      

 فوق العاده حاد هسѧتند و پيوسѧته ايѧن خطѧر       -همه نزديک تر و ملموس تر است      

     م را نѧѧه زپيѧѧروزی سوسѧѧيالي . مѧѧی رود کѧѧه بѧѧه عرصѧѧه ی توليѧѧد نيѧѧز رخنѧѧه کننѧѧد     

  .می توان نهائی دانست و نه می توان قطعی تلقی کرد

 لحاظ مѧواد مصѧرفی در جامعѧه         مبنای حاکميت بوروکراتيک فقری است که از      

وقتѧی کѧه   . وجود دارد، و مبارزه ی فرد عليه جمع که از اين فقر ناشی می شود  

جنس به کفايت در مغازه ای هست، خريداران هѧر زمѧان کѧه بخواهنѧد بѧه مغѧازه              

 صѧѧف کѧѧه . وقتѧѧی جѧѧنس کѧѧم باشѧѧد، خريѧѧداران مجبورنѧѧد صѧѧف بکشѧѧند  . مѧѧی رونѧѧد

ايѧن اسѧت    .  را برای حفظ نظم مأمور کѧرد       خيلی طولانی شد، لازم می شود پليس      

چѧه کسѧی    " مѧی دانѧد   "بوروکراسѧی   . نقطه ی آغار قѧدرت بوروکراسѧی شѧوروی        

  .چيزی به دستش می رسد و چه کسی بايد منتظر بماند

 اول، قاعѧѧدتاً بايѧѧد ضѧѧرورت   ارتقѧѧاء يѧѧافتن سѧѧطح مѧѧادی و فرهنگѧѧی، در نظѧѧر     

را محѧدود کنѧد، و      " ئیقѧانون بѧورژوا   "طلبی را تقليل دهد، حيطه ی عمѧل         امتياز
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. از ايѧѧن طريѧѧق پايگѧѧاه مѧѧدافعين ايѧѧن قѧѧانون يعنѧѧی بوروکراسѧѧی را تضѧѧعيف نمايѧѧد  

تѧا کنѧون رشѧد نيروهѧای        : لکن عکس اين قضيه در واقعيت صورت گرفته اسѧت         

توليد، با گسترش فوق العاده ی تمام اشکال نابرابری، امتياز و برتری و نتيجتاً    

  . اين جريان هم تصادفی نيست.م، توأم بوده استزبا بوروکراتي

    شѧѧѧکی نيسѧѧѧت کѧѧѧه رژيѧѧѧم شѧѧѧوروی در دوران اوليѧѧѧه اش بѧѧѧه مراتѧѧѧب بيشѧѧѧتر از

ولѧѧی آن مسѧѧاوات در . دوره ی کنѧѧونی مسѧѧاوات طلѧѧب و کمتѧѧر بوروکراتيѧѧک بѧѧود 

منѧѧابع کشѧѧور بѧѧه قѧѧدری نѧѧاچيز بѧѧود کѧѧه امکѧѧان نمѧѧی داد قشѧѧر   . فقѧѧر عمѧѧومی بѧѧود

  ѧѧѧدا شѧѧѧردم جѧѧѧوده ی مѧѧѧيعی از تѧѧѧاز وسѧѧѧاحب امتيѧѧѧلت  . ودصѧѧѧال، خصѧѧѧين حѧѧѧدر ع    

ها که علاقه منѧدی شخصѧی را از بѧين مѧی بѧرد،               دست مزد "  سان کننده ی   يک"

پѧيش از آن  . بدل به ترمزی شد کѧه نيروهѧای توليѧد را از توسѧعه بѧاز مѧی داشѧت         

که لايه هѧای چѧرب امتيѧاز ظѧاهر شѧود، اقتصѧاد شѧوروی مѧی بايسѧت خѧود را از                     

وضѧع کنѧونی توليѧد هنѧوز هѧم      . تقاء می دادبالاتری ار اعماق فقر به سطح نسبتاً   

امѧا رشѧد   . به مراتب عقب تر از آن است کѧه قѧادر بѧه تѧأمين نيازهѧای همѧه باشѧد              

توليѧد از هѧѧم اکنѧون بѧѧه درجѧه ای رسѧѧيده اسѧت کѧѧه بѧه يѧѧک اقليѧت امتيѧѧازات قابѧѧل       

ملاحظѧѧه ای داده شѧѧود، و عѧѧدم مسѧѧاوات تبѧѧديل بѧѧه شѧѧلاقی بѧѧرای پѧѧيش تازانѧѧدن      

کنѧون، باعѧث    است نخستين دليѧل ايѧن کѧه چѧرا رشѧد توليѧد، تѧا               اين  . اکثريت گردد 

  .تقويت خصايص بورژوائی دولت شده، و نه خصايص سوسياليستی آن

   دوشѧѧѧادوش عامѧѧѧل اقتصѧѧѧادی کѧѧѧه شѧѧѧيوه هѧѧѧای   . لکѧѧѧن ايѧѧѧن تنهѧѧѧا دليѧѧѧل نيسѧѧѧت  

سرمايه داری پرداخت دست مزد را در مرحله ی کنونی تعيѧين مѧی کنѧد، عѧاملی                  

. کѧѧѧه از طريѧѧѧق خѧѧѧود بوروکراسѧѧѧی اعمѧѧѧال مѧѧѧی شѧѧѧود   سياسѧѧѧی نيѧѧѧز وجѧѧѧود دارد  

بوروکراسی . بوروکراسی بنابر طبيعت اش، کشت دهنده و حافظ نابرابری است         

. در آغار به عنوان عضوی بورژوائی از بѧدن يѧک دولѧت کѧارگری سѧر در آورد                  
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 لئون تروتسکی                                        انقلابی که به آن خيانت شد
 
    بوروکراسѧѧی بѧѧا تثبيѧѧت کѧѧردن امتيѧѧازات يѧѧک اقليѧѧت و دفѧѧاع از ايѧѧن امتيѧѧازات،          

کسѧی کѧه ثروتѧی بѧرای توزيѧع      . لبته به خود اختصاص می دهدلقمه ی چرب را ا  

بѧѧدين ترتيѧѧب، از بطѧѧن يѧѧک  . در اختيѧѧار دارد، هرگѧѧز خѧѧود را از قلѧѧم نمѧѧی انѧѧدازد  

ضرورت اجتماعی، عضوی تکوين يافته است که از قلمѧرو وظيفѧه ی اجتمѧاعی     

ضرورت خود به مراتب فراتر رفته، به عѧاملی مسѧتقل تبѧديل شѧده، و بѧه همѧين                    

بѧѧه صѧѧورت منشѧѧاء خطѧѧری بѧѧزرگ بѧѧرای کѧѧل سѧѧازمان زنѧѧده ی اجتمѧѧاعی        دليѧѧل 

  .درآمده است

   معنѧѧای اجتمѧѧاعی ترميѧѧدور شѧѧوروی اينѧѧک در برابѧѧر مѧѧا شѧѧکل مѧѧی گيѧѧرد، بѧѧاز    

هم فقر و عقѧب افتѧادگی فرهنگѧی تѧوده هѧا تجلѧی خѧود را در شخصѧيت دژخيمѧی                        

 و بѧѧاز هѧѧم بوروکراسѧѧی مقهѧѧور . روائѧѧی چمѧѧاق بѧѧه دسѧѧت بѧѧاز يافتѧѧه اسѧѧت  فرمѧѧان

و در ايѧѧѧن راه، . مخلѧѧѧوع، از خѧѧѧادم جامعѧѧѧه بѧѧѧه اربѧѧѧاب جامعѧѧѧه تبѧѧѧديل شѧѧѧده اسѧѧѧت

بوروکراسی به قدری از لحاظ اجتماعی و اخلاقی از تѧوده ی مѧردم بيگانѧه شѧده         

  .که ديگر نمی تواند هيچ گونه کنترلی بر فعاليت ها و درآمد خود را بپذيرد

  ه سѧѧѧوداگران خѧѧѧرد"آميز بوروکراسѧѧѧی از بѧѧѧدين ترتيѧѧѧب تѧѧѧرس ظѧѧѧاهراً اسѧѧѧرار  

اقتصѧاد شѧوروی کѧه    . طبيعتѧاً قابѧل توضѧيح مѧی شѧود     " طفيلی ها و سѧخن چينѧان     

هنوز قادر به ارضای نيازهای اوليه ی مردم نيست، در هر گѧام موجѧب پيѧدايش                 

از سѧوی ديگѧر،   . و جان بخشيدن به گرايشات طفيلی گری و سوداگری می شود    

 مѧѧردم بيѧѧدار مѧѧی کنѧѧد کѧѧه بѧѧه امتيѧѧازات اشѧѧرافيت جديѧѧد، ايѧѧن تمايѧѧل را در تѧѧوده ی

يعنѧѧѧی بѧѧѧه هѧѧѧر کѧѧѧس کѧѧѧه از رؤسѧѧѧای حѧѧѧريص و  -ضدشѧѧѧوروی " سѧѧѧخن چينѧѧѧان"

ايѧن مسѧأله     بنѧابر . گوش فرا دهند   -به صورت پچ پچ، انتقاد کند      حتی   بوالهوس،

بѧѧر سѧѧر اشѧѧباح دوران گذشѧѧته نيسѧѧت، بѧѧر سѧѧر بقايѧѧای آن چѧѧه ديگѧѧر وجѧѧود نѧѧدارد 

نيسѧت، بلکѧه بѧر سѧر تمѧايلات      نيست، خلاصه اين که مسأله بر سر بѧرف پارينѧه      
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 فصل پنجم: ترميدور شوروی                       نشر کارگری سوسياليستی
 

پيѧѧدايش نخسѧѧتين مѧѧوج . قدرتمنѧѧد و دائمѧѧاً نوظهѧѧور بѧѧرای انباشѧѧت شخصѧѧی اسѧѧت 

بسѧѧيار حقيѧѧر رونѧѧق اقتصѧѧادی در کشѧѧور، دقيقѧѧاً بѧѧه خѧѧاطر همѧѧان حقيѧѧر بѧѧودنش،    

باعث تضعيف اين تمايلات گريز از مرکز نشѧده بلکѧه آن هѧا را تقويѧت هѧم کѧرده           

ه از امتيѧѧازات سѧѧهمی نبѧѧرده انѧѧد، ايѧѧن از سѧѧوی ديگѧѧر، در ميѧѧان کسѧѧانی کѧѧ. اسѧѧت

آمده که پشت دسѧت حѧريص و دراز شѧده ی اشѧرافيت جديѧد را            به وجود    اشتياق

منѧѧѧѧابع قѧѧѧѧدرت . مبѧѧѧѧارزه ی اجتمѧѧѧѧاعی دوبѧѧѧѧاره تنѧѧѧѧد و تيѧѧѧѧز مѧѧѧѧی شѧѧѧѧود . بکوبنѧѧѧѧد

ولی خطری هم که بوروکراسی را تهديѧد مѧی کنѧد از    . بوروکراسی اين ها هستند  

  .همين منابع سرچشمه می گيرد
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